
Ch�u trách nhi�m xu�t b�n:
TR�NH TUY�T MAI
Giám ��c S� Ngo�i v� L�ng S�n
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In xong và n�p l�u chi�u quý III/2025. 

�oàn công tác liên ng ành t�nh L� ng S�n tham d� Không gian v�n hoá Vi�t Nam do T�ng Lãnh s� quán Vi�t Nam t�i Qu�ng Châu  t� ch�c
t�i "L� h�i v�n hoá Nam qu�c Th� h��ng - khu v�c Vù ng V�nh l�n" - Qu�ng �ông, Trung Qu�c, tháng 8/2025 . �nh: V
 GIANG/ The inter-sec-
toral working delegation of Lang Son Province participated in the Vietnam Cultural Space event organized by the Consulate General of Vietnam in
Guangzhou at the “Southern China Book Festival - Greater Bay Area” - Guangdong, China, August 2025. Photo:VU GIANG
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Ch� t�ch UBND t�nh H� Ti
n Thi�u tham d� L�
k	 ni�m 79 n�m Ngày ��c l�p C�ng hòa �n
�� và k	 ni�m 75 n�m Hi
n pháp �n �� - Hà
N�i, tháng 8/2025. �nh: MAI THU/ Mr. Ho Tien
Thieu, Chairman of the Lang Son Provincial Peo-
ple’s Committee, attended the Celebration of the
79th Independence Day of the Republic of India
and the 75th Anniversary of the Constitution of
India - Hanoi, August 2025. Photo:MAI THU

Phó Ch� t�ch Th��ng tr�c UBND t�nh D��ng
Xuân Huyên tham d� L � k	 ni�m 7 7 n�m
Ngày thành l�p n��c CHDCND Tri�u Tiên do
��i s� quán Tri�u Tiên t�i Vi�t Nam t� ch�c
- Hà N�i, tháng 9/2025. �nh: KI�U ANH/ Mr.
Duong Xuan Huyen, Standing Vice Chairman of
the Lang Son Provincial People’s Committee, at-
tended the Celebration of the 77th Anniversary
of the Founding of the Democratic People’s Re-
public of Korea hosted by the Embassy of the
DPRK in Vietnam - Hanoi, September 2025.
Photo:KIEU ANH

Bí th� T�nh u	 Hoàng V�n Nghi�m ti
p và làm vi�c v� i �oàn công tác T�p �oàn Xây d�ng Thái Bình D��ng, Trung Qu�c - tháng 8/2025. �nh: MAI
LINH/ Mr. Hoang Van Nghiem, Secretary of the Lang Son Provincial Party Committee, received and worked with the delegation of the Paci
c Construction
Group, China - August 2025. Photo:MAI LINH��i  s� Bùi V�n Ngh� ti
p Ch� t�ch UBND

t�nh H� Ti
n Thi�u cùng �oàn ��i bi�u
t�nh �
n th�m, làm vi�c t�i ��i s� quán
Vi�t Nam t�i Brazil - tháng 9/2025. �nh:
PH�M H••NG / Ambassador Bui Van Nghi
received Mr. Ho Tien Thieu, Chairman of the
Lang Son Provincial People’s Committee, and
the provincial delegation during their visit at
the Embassy of Vietnam in Brazil - September
2025. Photo:PHAM HUONG

•y viên Ban Th��ng v• T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th��ng tr�c UBND t�nh D�� ng Xuân Huyên h�i
ki
n v�i U	 viên d� khuy
t U	 ban Trung ��ng
��ng C�ng s�n Trung Qu�c, Bí th� Thành u	
thành ph� Sùng T�, Qu�ng Tây, Trung Qu�c Lam
Hi�u nhân d�p �oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n tham
d� L� h�i du l�ch biên quan Trung - V i�t và H�i ch•
th��ng m�i xu•t nh�p kh u ASEAN - Trung Qu�c
n�m 2025 - th� B­ng T��ng, Qu�ng Tây, Trung
Qu�c, tháng 8/2025. �nh: V
 GIANG/ Mr. Duong
Xuan Huyen, Member of the Provincial Party Stand-
ing Committee, Standing Vice Chairman of the Lang
Son Provincial People’s Committee, met with Mr. Lan
Xiao, Alternate Member of the Central Committee of
the Communist Party of China and Secretary of the
Chongzuo Municipal Party Committee, Guangxi,
China, on the occasion of the Lang Son provincial
delegation’s participation in the 2025 China-Vietnam
Border Tourism Festival and the ASEAN-China Im-
port-Export Trade Fair - Pingxiang County, Guangxi,
China, August 2025. Photo: VU GIANG

�oàn Ch� t�ch UBND t�nh L�ng S�n tham d� H�i ngh� q u�c t
 v� Công viên ��a ch•t toàn c€u UNESCO l€n th � 11 t�i C�ng hoà Chile - tháng 9/2025.
�nh: PH�M H••NG / The delegation of the Chairman of Lang Son Provincial People’s Committee attended the 11th International UNESCO Global Geoparks
Conference in the Republic of Chile - September 2025. Photo:PHAM HUONG



LANG SON Department of Foreign Affairs | October2025

�å�è�*���/�(�0�Ð�*���-�Ð�/�(���4�Ê�/
�#���Ñ���/���

��5���*���/

S� NGO�I V� T�NH L�NG S�N - LANG SON DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

S� 06/2025

L�NG S�N TI�P T�C �	Y M�NH 
H
I NH�P QU�C T� 
TRONG TÌNH HÌNH M
I
LANG SON CONTINUES TO PROMOTE INTERNATIONAL INTEGRATION IN THE NEW CONTEXT

�å�è�*���/�(�0�Ð�*���-�Ð�/�(���4�Ê�/
�#���Ñ���/��

���5���*�
�

�/

Biên t�p và phát hành:
TRUNG TÂM THÔNG TIN VÀ D�CH V� ��I NGO�I
€Website: http://songv.langson.gov.vn
€Email: trungtamttdvdnls@gmail.com
€�i�n tho�i: 02053 896 899

Ch�u trách nhi�m xu�t b�n/ Editor in chief:
TR�NH TUY�T MAI
Giám 	
c S� Ngo�i v� L�ng S
n

Ban biên t�p/ Editorial Board:
TR�NH TUY�T MAI � Tr��ng ban
HÀ LÊ H�U  - Thành viên
TR	N TH� VÂN THÙY - Thành viên
BÙI TH� MINH PH
�NG - Thành viên
V� B
NG GIANG - Thành viên

Thi�t k� m� thu�t/ Design:
LA TH� ��I

S
 06/2025

/CONTENTS

3

S� NGO�I V� L�NG S�N 

Kính t�ng !

Làng Lân Nóng, xã Cai Kinh - làng du l�ch Net��
Zero ��u tiên t�i L�ng S �n. �Õ�O�I���T�Ñ�V���U���N��
�-�B�O���/�P�O�H���W�J�M�M�B�H�F�
���$�B�J���,�J�O�I���D�P�N�N�V�O�F�������U�I�F���G�J�S�T�U��
�/�F�U���;�F�S�P�����W�J�M�M�B�H�F���J�O���-�B�O�H���4�P�O�����$�P�M�M�F�D�U�F�E���Q�I�P�U�P

Lãnh ��o t�nh L�ng S�n ti�n �oàn Phó Th� t��ng Chín h ph� Mai
V�n Chính xu�t c�nh qua C�a kh�u qu�c t� H�u Ngh� � i tham d! H"i
ch# Trung Qu�c - ASEAN (CAEXPO) và H"i ngh� Th�#ng ��nh Th��ng
m�i - ��u t� Trung Qu�c - ASEAN (CABIS) l�n th$ 22 t�i Qu�ng Tây,
Trung Qu�c - tháng 9/2025. �nh: BÍCH DI%P/  Leaders of Lang Son
Province saw off the delegation led by Deputy Prime Minister Mai Van
Chinh as they departed through Huu Nghi International Border Gate to
attend the 22nd China - ASEAN Expo (CAEXPO) and China - ASEAN Busi-
ness and Investment Summit (CABIS) in Guangxi, China - September
2025. Photo: BICH DIEP
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V� phía t�nh L�ng S
n, có ông �oàn
Thanh S
n, Phó Ch� t�ch UBND t�nh;

Lãnh 	�o V�n phòng T�nh u�, V�n phòng
UBND t�nh, Lãnh 	�o m�t s
 s�, ban,
ngành cùng d�.

T�i bu�i làm vi�c, Bí th� T�nh u�,
Tr��ng 	oàn ��i bi�u Qu
c h�i t�nh
Hoàng V�n Nghi�m bày t� vui m�ng
	��c 	ón ông Nghiêm Gi�i Hòa, Ng�!i
sáng l�p T�p 	oàn Xây d�ng Thái Bình
D�
ng cùng �oàn công tác c�a T�p
	oàn 	�n th�m và làm vi�c t�i t�nh L�ng
S
n l"n th# hai và c�m 
n T�p 	oàn xây
d�ng Thái Bình D�
ng - m�t T�p 	oàn
l�n, có uy tín và r�t thành công trong l$nh
v�c 	"u t�, xây d�ng trên th� gi�i, 	ã
dành s� quan tâm cho t�nh L�ng S
n.

Bí th� T�nh �y nh�n m�nh v� vi�c
t�nh L�ng S
n hi�n 	ang chú tr%ng th�c
hi�n chuy�n 	�i s
 và c�i thi�n m�nh
m& môi tr�!ng 	"u t� kinh doanh; quan
tâm 	"u t� phát tri�n k�t c�u h� t"ng,

	'c bi�t là v� giao thông, các khu, c�m
công nghi�p; phát tri�n kinh t� c*a kh+u
v�i 04 khâu 	�t phá phát tri�n c�a t�nh;
	1ng th!i gi�i thi�u m�t s
 d� án quan
tr%ng 	� T�p 	oàn nghiên c#u 	"u t�
nh� tuy�n cao t
c L�ng S
n - Thái
Nguyên; tuy�n 	�!ng s3t kh� tiêu
chu+n L�ng S
n - Hà N�i; tuy�n cao t
c
Tiên Yên (Qu�ng Ninh) - �1ng ��ng
(L�ng S
n); t� h�p Khu phi thu� quan,
c�ng c�n, 	ô th� và trung tâm kho bãi
l�u tr7 hàng hóa qu
c t� L�ng S
n.

Phát bi�u t�i bu�i làm vi�c, ông
Nghiêm Gi�i Hoà, Ng�!i sáng l�p T�p
	oàn Xây d�ng Thái Bình D�
ng 	ã gi�i
thi�u v� m�t s
 l$nh v�c th� m�nh c�a
T�p 	oàn Xây d�ng Thái Bình D�
ng nh�
công trình c"u, 	�!ng, 	i�n gió ngoài
kh
i, xây d�ng thành ph
 thông minhƒ
và m�t s
 d� án mà T�p 	oàn 	ang 	"u
t� vào các t�nh, thành c�a Vi�t Nam. 

�ánh giá cao v� trí c*a ngõ n
i Trung

Qu
c v�i các n��c khu v�c ASEAN, v�i
nh7ng l�i th�, ti�m n�ng c�a t�nh L�ng
S
n, T�p 	oàn Xây d�ng Thái Bình D�
ng
bày t� mong mu
n 	"u t� h�p tác v�i
doanh nghi�p L�ng S
n và d� ki�n 	't
tr� s� 	�i di�n khu v�c t�i t�nh. 

Trong khuôn kh� bu�i làm vi�c, các
	�i bi�u 	ã trao 	�i, làm rõ thêm thông
tin v� các d� án mà T�p 	oàn Xây d�ng
Thái Bình D�
ng 	ang quan tâm và
nh7ng d� án mà t�nh L�ng S
n 	ang t�p
trung thu hút 	"u t�. Hai bên nh�t trí, th!i
gian t�i s& ti�p t�c ph
i h�p 	� T�p 	oàn
Xây d�ng Thái Bình D�
ng thúc 	+y ho�t
	�ng kh�o sát, 	"u t� vào 	�a bàn t�nh. 

K�t thúc bu�i làm vi�c Bí th� T�nh �y
	ã giao nhi�m v� cho S� Tài chính cùng
các ngành ph
i h�p k�t n
i, trao 	�i
thông tin, kh�o sát thúc 	+y h�p tác v�i
T�p 	oàn và báo cáo k�t qu� v�i lãnh
	�o t�nh.

MAI THU
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Chi&u ngày 26/7/2025, ông Hoàng V�n Nghi'm, Bí th� T�nh u*, Tr�+ng �oàn ��i bi1u Qu�c h"i t�nh ti�p và
làm vi'c v�i �oàn công tác T4p �oàn Xây d!ng Thái B ình D��ng, Trung Qu�c do ông Nghiêm Gi�i Hoà,
Ng�;i sáng l4p T4p �oàn Xây d!ng Thái Bình D��ng, T 4p �oàn Xây d!ng ��i Tây D��ng, Ch� t�ch Vi'n
nghiên c$u Trang Nghiêm làm Tr�+ng �oàn.

BÍ TH� T�NH U� L�NG S�N TI	P VÀ LÀM VI
C V�I T�P 
OÀN XÂY D�NG THÁI BÌNH D��NG,
TRUNG QU�C

Toàn c�nh bu<i làm vi'c. �nh: MAI LINH/Overview of the meeting. Photo: MAI LINH
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On the afternoon of July 26, 2025, Mr. Hoang Van Nghiem, Secretary of the Provincial Party Com-
mittee and Head of the Provincial National Assembly Delegation, received and worked with the
delegation of China•s Pacific Construction Group, led by Mr. Yan Jiehe, Founder of Pacific Construc-
tion Group, Atlantic Construction Group and Chairma n of the Zhuangyan Research Institute.

THE SECRETARY OF LANG SON PROVINCIAL PARTY COMMITTEE MEETS WITH PACIFIC CONSTRUC�
TION GROUP, CHINA

From the side of Lang Son province,
there were Mr. Doan Thanh Son, Vice

Chairman of the Provincial People•s Com-
mittee; leaders of the O8ce of the Provin-
cial Party Committee, the O8ce of the
Provincial People•s Committee and sev-
eral provincial departments and sectors.

At the meeting, Secretary of the
Provincial Party Committee and Head of
the National Assembly Delegation
Hoang Van Nghiem expressed his pleas-
ure in welcoming Mr. Yan Jiehe, Founder
of Paci9c Construction Group and his
delegation to Lang Son for the second
time. He also extended his gratitude to
the Paci9c Construction Group-a large,
reputable, and highly successful enter-
prise in global investment and construc-
tion-for its continued interest in Lang
Son province. 

The Secretary of the Provincial Party
Committee emphasized that Lang Son is
currently focusing on digital transforma-
tion and signi9cant improvements to its
business and investment environment.
The province is also prioritizing infra-
structure development, particularly in
transportation and industrial zones and
clusters and promoting the growth of
the border-gate economy with four
provincial strategic development break-
throughs. He introduced several key
projects for the Group to study and con-
sider investing in, including the Lang Son
- Thai Nguyen Expressway, the standard-
gauge Lang Son - Ha Noi Railway, the
Tien Yen (Quang Ninh) - Dong Dang

(Lang Son) Expressway, and the Lang
Son Free Trade Zone Complex with an in-
land port, urban area, and international
logistics center.

Speaking at the meeting, Mr. Yan
Jiehe introduced the Paci9c Construc-
tion Group•s key business areas such as
bridge and road construction, o<shore
wind power, and smart city develop-
ment, as well as some ongoing projects
that the Group is investing in across var-
ious provinces and cities in Vietnam.

Recognizing Lang Son•s position as a
gateway connecting China with ASEAN
countries and its strong potential and
advantages, the Paci9c Construction
Group expressed its desire to cooperate
and invest with local businesses and pro-
posed open a regional representative of-

9ce in the province.
During the meeting, delegates from

both sides engaged in in-depth discus-
sions to clarify details about the projects
of interest to Paci9c Construction Group,
as well as those that Lang Son province
is prioritizing for investment attraction.
Both parties agreed to continue coordi-
nation in the near future to facilitate sur-
veys and investment activities by the
Group in the province.

At the conclusion of the meeting, the
Provincial Party Secretary assigned the
Department of Finance and relevant
agencies to coordinate, exchange infor-
mation, and conduct surveys to promote
cooperation with the Group, reporting
the results to the provincial leaders.

MAI THU

Ông Hoàng V�n Nghi'm, Bí th� T�nh u* t=ng quà l�u n i'm cho ông Nghiêm Gi�i Hoà,
Ng�;i sáng l4p T4p �oàn Xây d!ng Thái Bình D��ng. �nh: MAI LINH/ Mr. Hoang Van
Nghiem, Secretary of the Provincial Party Committee, presents a souvenir to Mr. Yan Jiehe,
Founder of Pacific Construction Group. Photo:MAI LINH



Ông �ào Ng%c Dung, =y viên Trung
�
ng ��ng, B� Tr��ng B� Dân t�c

và Tôn giáo, Lãnh 	�o m�t s
 b�, ngành,
	�a ph�
ng c�a Vi�t Nam cùng 	�i di�n
các �oàn ngo�i giao và các t� ch#c qu
c
t� t�i Hà N�i 	ã 	�n d� L> k� ni�m.

�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n do ông
H1 Ti�n Thi�u Phó Bí th� T�nh u�, Ch�
t�ch UBND t�nh làm Tr��ng 	oàn, cùng
Lãnh 	�o V�n phòng UBND t�nh và S�
Ngo�i v� 	ã tham d� bu�i L>.

Phát bi�u t�i L> k� ni�m, ��i s#
?n �� t�i Vi�t Nam Sandeep Arya kh@ng
	�nh, tình h7u ngh� v7ng ch3c mang
tính chi�n l��c và trong sáng gi7a Vi�t
Nam và ?n �� trong h
n b�y th�p k�
qua s& t�o ti�n 	� cho hành trình h��ng
t�i T"m nhìn 2045 c�a Vi�t Nam và m�c
tiêu •?n �� Phát tri�n n�m 204[Ž c�a ?n
��. Trong th!i gian qua, các ho�t 	�ng
trao 	�i chính tr� các c�p, trao 	�i h%c
thu�t, sinh viên và ngh� s$ 	ã nuôi
d�\ng và th#c 	+y h�p tác v7ng ch3c

gi7a hai n��c; h�p tác th�
ng m�i và
kinh doanh gi7a hai Bên c]ng 	ang
phát tri�n m�nh m&; h�p tác qu
c
phòng và an ninh là nh7ng tr� c�t n�ng
	�ng và ngày càng phát tri�n th�c ch�t.
��i s# k^ v%ng vào m�t qu� 	�o phát
tri�n m�nh m& h
n c�a hai n��c và
quan h� �
i tác chi�n l��c toàn di�n
gi7a ?n �� và Vi�t Nam ngày càng tr�
nên sâu s3c h
n.

Nhân d�p này, ��i s# c]ng chúc
m�ng Vi�t Nam v� nh7ng thành t�u to
l�n trên nhi�u l$nh v�c h��ng t�i k�
ni�m _0 n�m Cách m�ng tháng Tám
thành công và Qu
c khánh n��c C�ng
hòa xã h�i ch� ngh$a Vi�t Nam
(02/`/{`45 - 02/`/2025)

Trong phát bi�u chúc m�ng, B�
tr��ng B� Dân t�c và Tôn giáo �ào Ng%c
Dung bày t� �n t��ng v�i nh7ng b��c
phát tri�n v��t b�c c�a ?n �� sau [`
n�m trên các l$nh v�c kinh t�, khoa h%c
công ngh�, n�ng l��ng và s#c m�nh

m�m,ƒ góp ph"n kh@ng 	�nh v� th�
quan tr%ng c�a ?n �� trên tr�!ng qu
c
t�. Quan h� h7u ngh� truy�n th
ng gi7a
Vi�t Nam và ?n �� 	ã 	��c nhi�u th� h�
Lãnh 	�o và nhân dân hai n��c dày
công vun 	3p, tr� thành tài s�n quý giá
gi7a hai dân t�c. Trong su
t l�ch s* 	�u
tranh giành 	�c l�p dân t�c và xây d�ng
	�t n��c, Vi�t Nam luôn nh�n 	��c s�
�ng h� và h| tr� quý giá c�a ?n ��.

Trong th!i gian qua, tin c�y chính tr�
gi7a hai n��c 	��c c�ng c
; h�p tác
qu
c phòng, an ninh là tr� c�t quan
tr%ng trong quan h� song ph�
ng; h�p
tác kinh t�, th�
ng m�i, 	"u t� ngày
càng th�c ch�t h
n; h�p tác v�n hoá,
giáo d�c, tôn giáo, du l�ch, k�t n
i giao
l�u nhân dân ngày càng phát tri�n.
H��ng t�i {0 n�m thi�t l�p quan h� �
i
tác chi�n l��c toàn di�n gi7a hai qu
c
gia, B� tr��ng hy v%ng hai n��c ti�p t�c
h�p tác sâu r�ng h
n n7a trên nhi�u
l$nh v�c trong h�p tác song ph�
ng và
	a ph�
ng 	óng góp vào hoà bình, h�p
tác phát tri�n t�i khu v�c và trên toàn
th� gi�i. 

Trao 	�i v�i Ch� t�ch UBND t�nh
L�ng S
n H1 Ti�n Thi�u trong khuôn
kh� L> k� ni�m, ��i s# ?n �� t�i Vi�t
Nam Sandeep Arya 	ánh giá cao s� h|
tr�, ph
i h�p c�a t�nh L�ng S
n trong
chuy�n th�m và làm vi�c t�i t�nh c�a ��i
s# vào tháng {0/2024 và Phó ��i s# ?n
�� t�i Vi�t Nam vào tháng 5/2025 nhân
d�p t� ch#c Ngày h�i Yoga qu
c t� và
giao l�u v�n hóa ?n �� t�i L�ng S
n
n�m 2025. ��i s# mong mu
n ti�p t�c
duy trì quan h� h�p tác v�i t�nh L�ng
S
n trong tri�n khai các ch�
ng trình,
d� án m�i trong t�
ng lai.

MAI THU
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CH� T�CH UBND T�NH L�NG S�N THAM D� L� K� NI
M 79 N�M NGÀY 
�C L�P C�NG HÒA �N 
� VÀ K�
NI
M 75 N�M HI	N PHÁP �N 
�
T�i ngày 20/8/2025, t�i Hà N"i, ��i s$ quán >n �" t �i Vi't Nam t< ch$c
L� k* ni'm 79 n�m Ngày �"c l4p C"ng hòa >n �" (?5/8 /?9W7 -
?5/8/2025) và k* ni'm 75 n�m Hi�n pháp >n �". 

��i s$ >n �" t�i Vi't Nam Sandeep Arya phát bi1u t�i  L� k* ni'm. �nh: MAI THU/In-
dian Ambassador to Vietnam Sandeep Arya speaks at the celebration. Photo:MAI THU



The event was attended by Mr. Dao
Ngoc Dung, Member of the Party

Central Committee and Minister of
Ethnic and Religious A<airs; leaders of
several Vietnamese ministries, sectors,
and localities; as well as representa-
tives of diplomatic missions and inter-
national organizations in Ha Noi.

The delegation of Lang Son
province was led by Mr. Ho Tien Thieu,
Deputy Secretary of the Provincial
Party Committee and Chairman of the
Provincial People•s Committee, along
with leaders of the O8ce of the
Provincial People•s Committee and
the Department of Foreign A<airs.

In his remarks at the ceremony, In-
dian Ambassador to Vietnam
Sandeep Arya a8rmed that the en-
during, strategic, and sincere friend-
ship between Vietnam and India over

the past seven decades serves as a
strong foundation for both nations on
their respective journeys toward Viet-
nam•s Vision 2045 and India•s •Viksit
Bharat 204[Ž (Developed India) goals.
He highlighted that recent political
exchanges at all levels and exchanges
among students and artists have fos-
tered robust collaboration between
the two countries. Trade and business
ties have also seen impressive growth,
while defense and security coopera-
tion continue to be key pillars, be-
coming more substantive. The
Ambassador expressed his optimism
about a stronger development trajec-
tory for both nations and their in-
creasingly deepening Comprehensive
Strategic Partnership. 

On this occasion, Mr. Ambassador
also congratulated Vietnam on its re-

markable achievements across vari-
ous 9elds as the country approaches
the _0th anniversary of the August
Revolution and National Day of the
Socialist Republic of Vietnam (Sep-
tember 2, {`45 … September 2, 2025).

In his congratulatory speech, Min-
ister of Ethnic and Religious A<airs
Dao Ngoc Dung expressed admira-
tion for India•s outstanding progress
over the past [` years in areas such as
the economy, science and technol-
ogy, energy, and soft power, which
have helped a8rm India•s important
position on the global stage. He em-
phasized that the traditional friend-
ship between Vietnam and India
-nurtured by generations of leaders
and citizens from both countries - re-
mains a valuable asset shared by the
two nations. Throughout Vietnam•s
history of national liberation and de-
velopment, the country has consis-
tently received India•s valuable
support and assistance.

Political trust between the two
countries has been further strength-
ened; defense and security coopera-
tion have remained key pillars in
bilateral relations; and economic,
trade, and investment cooperation
have become increasingly substan-
tive. Cultural, educational, religious,
tourism, and people-to-people ex-
changes are also }ourishing. Looking
ahead to the {0th anniversary of the
Comprehensive Strategic Partnership
between the two nations, the Minister
expressed his hope that Vietnam and
India will continue to deepen cooper-
ation in various 9elds, both bilaterally
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THE CHAIRMAN OF THE LANG SON PROVINCIAL PEOPLE•S COMMITTEE ATTENDS THE CELEBRATION OF
THE 79TH INDEPENDENCE DAY AND THE 75TH CONSTITUTION DAY OF THE REPUBLIC OF INDIA
On the evening of August 20, 2025, in Ha Noi, the Embassy of India in
Vietnam hosted a ceremony marking the 79th Independ ence Day of
the Republic of India (August ?5, ?9W7 - August ?5, 2025) and the 75th
anniversary of the Indian Constitution.

B" tr�+ng B" Dân t"c và Tôn giáo �ào Ng[c Dung phát  bi1u t�i L� k* ni'm. �nh: MAI THU/ Min-
ister of Ethnic and Religious Affairs Dao Ngoc Dung speaks at the celebration. Photo:MAI THU



��i s$ >n �" t�i Vi't Nam Sandeep Arya
ch\p �nh l�u ni'm cùng Tr�+ng các
�oàn ��i bi1u b", ngành, c� quan trung
��ng và ��a ph��ng c�a Vi't Nam t�i L�
k* ni'm. �nh: MAI THU/Indian Ambassa-
dor to Vietnam Sandeep Arya poses for a
photo with heads of delegations from Viet-
namese ministries, central agencies, and
local authorities at the celebration. 
Photo:MAI THU

and multilaterally, contributing to
peace and development in the re-
gion and the world.

During the ceremony, Ambas-
sador Sandeep Arya met with Mr.
Ho Tien Thieu, Chairman of the
Lang Son Provincial People•s Com-
mittee. The Ambassador ex-
pressed appreciation for the
strong support and coordination
from Lang Son province during his
visit to the province in October
2024 and the visit of the Indian
Deputy Chief of Mission in May
2025 on the occasion of the Inter-
national Day of Yoga and Indian
Cultural Exchange held in Lang
Son. He also conveyed his desire to
maintain cooperation with Lang
Son province through future pro-
grams and projects.

MAI THU
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T] ngày 0W - ?5/9/2025, �oàn ��i bi1u c�a t�nh L�ng  S�n do ông H^
Ti�n Thi'u, Phó Bí th� T�nh �y, Ch� t�ch UBND t�nh làm Tr�+ng �oàn
cùng ��i di'n Lãnh ��o các s+, ngành c�a t�nh �i xú c ti�n h#p tác t�i
C"ng hoà Liên bang Brazil và tham d! H"i ngh� Qu�c t� v& Công
viên ��a ch�t (CV�C) toàn c�u UNESCO l�n th$ ?? t�i  C"ng hòa Chile
n�m 2025. 

T�i Brasília, Brazil, �oàn 	ã làm vi�c
v�i Liên 	oàn Nông nghi�p và

Ch�n nuôi Brazil (CNA) - T� ch#c 	�i
di�n cao nh�t c�a  g"n 05 tri�u nông
dân và ch� trang tr�i c�a Brazil. Hai
bên 	ã trao 	�i nhi�u thông tin quan
tr%ng và cùng th
ng nh�t các n�i
dung h�p tác có th� thúc 	+y trong
th!i gian t�i nh�: 	+y m�nh liên k�t
doanh nghi�p; tham gia các ch�
ng
trình, s� ki�n xúc ti�n th�
ng m�i do
hai bên t� ch#c; m� r�ng th� tr�!ng
xu�t kh+u các s�n ph+m nông s�n 	'c
tr�ng c�a L�ng S
n sang th� tr�!ng
Brazil; tham kh�o các ph�
ng pháp
canh tác b�n v7ng và công ngh�
nông nghi�p thông minh c�a
Brazil,ƒ

Ti�p 	ó, �oàn 	ã 	�n th�m, làm
vi�c v�i ��i s# quán Vi�t Nam t�i
Brazil, 	� xu�t ��i s# Bùi V�n Ngh� ti�p
t�c quan tâm h| tr� k�t n
i, xúc ti�n
h�p tác v�i các 	
i tác Brazil trên các
l$nh v�c nh� n�ng l��ng tái t�o, ch�
bi�n nông s�n công ngh� cao, xây
d�ng và phát tri�n CV�C toàn c"u

UNESCO g3n v�i phát tri�n du l�ch
b�n v7ng.

T�i thành ph
 Rio de Janeiro, �oàn
	ã g'p g\ v�i bà Marcelle Torres Alves
Okuno - ~ng viên Lãnh s� danh d�
Vi�t Nam t�i Rio de Janeiro. T�i cu�c
g'p, �oàn 	ã trao 	�i, gi�i thi�u v�
các ti�m n�ng, l�i th� c�a t�nh L�ng
S
n và nhu c"u thúc 	+y h�p tác v�i
Brazil; xúc ti�n h�p tác qu�ng bá các
giá tr� v�n hoá, di s�n, du l�ch, thúc 	+y
giao l�u nhân dân gi7a L�ng S
n và
Rio de Janeiro trong th!i gian t�i.

Trong khuôn kh� ch�
ng trình
làm vi�c t�i Brazil, �oàn 	ã 	i th�m,
kh�o sát m�t s
 mô hình phát tri�n du
l�ch v�n hoá, 	�a ch�t và Bia t��ng
ni�m Ch� t�ch H1 Chí Minh t�i Rio De
Janeiro.

Ti�p 	ó, t� ngày 0_-{•/`/2025,
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n 	ã 	�n
Chile và tham d� các ho�t 	�ng c�a
H�i ngh� Qu
c t� l"n th# {{ v� CV�C
toàn c"u UNESCO.  ���c t� ch#c hai
n�m m�t l"n, H�i ngh� Qu
c t� v�
CV�C toàn c"u UNESCO là di>n 	àn

From September W…?5, 2025, a delegation from Lang Son
Province, led by Mr. Ho Tien Thieu, Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee,Chairman of the Provinci al People•s
Committee, paid a working visit to the Federative R epublic of
Brazil to promote cooperation and attended the ??th  Interna-
tional Conference on UNESCO Global Geoparks in the Republic
of Chile. The delegation included leaders of various provincial
departments and sectors.

In Brasília, Brazil, the delegation held a
working session with the Brazilian

Confederation of Agriculture and Live-
stock (CNA) … the highest representative



organization of nearly 5 million farmers
and ranch owners in Brazil. Both sides
exchanged important information and
agreed on potential areas for coopera-
tion in the near future, including
strengthening business linkages, partic-
ipating in trade promotion programs or-
ganized by both sides, expanding

export markets for Lang Son•s signature
agricultural products to Brazil, and learn-
ing from Brazil•s experience in sustain-
able farming practices and smart
agricultural technologies.

The delegation also visited the Em-
bassy of Vietnam in Brazil, where they
met Ambassador Bui Van Nghi. They

proposed that the Ambassador con-
tinue to support connections and coop-
eration promotion with Brazilian
partners in renewable energy, high-tech
agricultural processing, and the devel-
opment of the Lang Son UNESCO
Global Geopark in association with sus-
tainable tourism.
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quan tr%ng nh�t 	� các nhà qu�n lý
CV�Ctoàn c"u UNESCO và các thành
viên c�a M�ng l��i CV�C toàn c"u
g'p g\ và trao 	�i ki�n th#c c]ng nh�
kinh nghi�m v� xây d�ng và v�n hành
Công viên 	�a ch�t. H�i ngh� l"n này
quy t� kho�ng  g"n {.000 	�i bi�u
	�n t� 22` CV�C toàn c"u UNESCO.

�oàn 	ã d� L> khai m�c; tr�ng
bày, tri�n lãm, gi�i thi�u nh7ng giá tr�
n�i b�t v� di s�n 	�a ch�t, v�n hóa, l�ch
s*, c�nh quan thiên nhiên c�a L�ng

S
n nói chung, CV�C  toàn c"u UN-
ESCO L�ng S
n nói riêng; tham d� các
phiên h%p và h�i th�o chuyên 	�
trong khuôn kh� H�i ngh�; d� Gala
Dinner, 	ón nh�n danh hi�u Thành
viên chính th#c c�a M�ng l��i CV�C
toàn c"u UNESCO; ký k�t h�p tác v�i
các 	
i tác qu
c t�, g1m B�n ghi nh�
h�p tác gi7a Trung tâm Xúc ti�n �"u
t�, Th�
ng m�i và Du l�ch v�i c
 quan
phát tri�n Langkawi (Malaysia) và
Chính quy�n Qu�n Cheongsong, t�nh

Gyeongsangbuk -do (Hàn Qu
c).
Trong th!i gian tham d� H�i ngh�

t�i Chile, �oàn 	ã 	�n th�m, chào xã
giao ��i s# Vi�t Nam t�i Santiago,
tham d� L> k� ni�m _0 n�m Cách
m�ng tháng Tám và Qu
c khánh 02/`
do ��i s# Vi�t Nam t�i Chile t� ch#c;
kh�o sát m�t s
 mô hình b�o t1n di
s�n, phát tri�n du l�ch b�n v7ng t�i
Santiago; th�m Khuôn viên T��ng 	ài
Bác H1 t�i thành ph
 Santiago; kh�o
sát th�c 	�a t�i Công viên 	�a ch�t
toàn c"u UNESCO Kütralkura và m�t
s
 	i�m du l�ch, di s�n vùng Araucanía
theo Ch�
ng trình c�a Ban T� ch#c

Ch�
ng trình công tác c�a �oàn
	�i bi�u t�nh L�ng S
n t�i Brazil và
Chile là d�p 	� qu�ng bá, gi�i thi�u
các giá tr� c�a CV�C L�ng S
n, hình
�nh v�n hoá, kinh t� - xã h�i c�a t�nh
	�n b�n bè qu
c t�; kh�o sát, nghiên
c#u kinh nghi�m c�a m�t s
 mô hình
phát tri�n du l�ch b�n v7ng ; xúc ti�n
m� r�ng quan h�, thúc 	+y h�p tác
v�i các 	�a ph�
ng, t� ch#c c�a Brazil,
Chile  trên các l$nh v�c, góp ph"n tri�n
khai, th�c hi�n hi�u qu� Ngh� quy�t
5`-NQ/TW, ngày 24/0{/2025 c�a B�
Chính tr� v� h�i nh�p qu
c t� trong
tình hình m�i.

KH�NG NGH�A t�ng h�p

�oàn ��i bi1u t�nh L�ng S�n th�m, làm vi'c t�i ��i s$ quán Vi't Nam t�i Brazil. 
�nh: PH�M H
�NG /Lang Son provincial delegation visits the Embassy of Vietnam in Brazil.
Photo: PHAM HUONG


OÀN 
�I BI�U T�NH L�NG S�N TH�M VÀ LÀM VI
C T�I CHILE VÀ BRAZIL

LANG SON PROVINCIAL DELEGATION VISITS AND WORKS IN CHILE AND BRAZIL



In Rio de Janeiro, the delegation met
Mrs. Marcelle Torres Alves Okuno - Can-
didate for Honorary Consul of Vietnam in
Rio de Janeiro. During the meeting, the
delegation introduced Lang Son•s poten-
tials and advantages and discussed op-
portunities to promote cooperation with
Brazil, especially in cultural, heritage, and
tourism exchange, as well as fostering
people-to-people ties between Lang
Son and Rio de Janeiro in the future.

As part of their working agenda in
Brazil, the delegation also visited and
surveyed several cultural and geological
tourism development models and the
plaque in commemoration of President
Ho Chi Minh in Rio de Janeiro.

From September _…{•, 2025, the del-
egation continued to Chile to attend the
{{th International Conference on UN-
ESCO Global Geoparks. Held biennially,
this is the most important global forum
for UNESCO Global Geopark managers
and members of the Global Geoparks
Network to exchange knowledge and
experience in geopark management

agreements, including a Memorandum
of Understanding between Lang Son•s
Center for Investment, Trade, and
Tourism Promotion and the Langkawi
Development Authority (Malaysia) as
well as with the Cheongsong District
Government, Gyeongsangbuk-do
Province (Republic of Korea).

During their time in Chile, the dele-
gation paid a courtesy visit to the Viet-
namese Embassy in Santiago, attended
the celebration of the _0th Anniversary
of the August Revolution and Vietnam•s
National Day (September 2) hosted by
the Vietnamese Embassy, and studied
heritage conservation and sustainable
tourism models in Santiago. The delega-
tion also visited the statue of President
Ho Chi Minh in Santiago, and conducted
a 9eld survey at the UNESCO Global
Geopark Kütralkura and several cultural
and tourism heritage sites in the Arau-
canía Region as part of the conference
program.

The working program of the Lang
Son provincial delegation in Brazil and
Chile provided an opportunity to pro-
mote and introduce the values of Lang
Son UNESCO Global Geopark as well as
the province•s cultural and socio-eco-
nomic image to international friends. It
also allowed the delegation to learn
from successful sustainable tourism de-
velopment models, expand interna-
tional relations, and strengthen
cooperation with localities and organi-
zations in Brazil and Chile across various
9elds. The program contributed to the
e<ective implementation of the Polit-
buro•s Resolution No. 5`-NQ/TW dated
January 24, 2025, on international inte-
gration in the new context.

Synthesized by KHONG NGHIA
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�oàn ��i bi1u t�nh th�m Bia t�+ng ni'm Ch� t�ch H^ Chí Minh t�i Rio De Janeiro, Brazil.
�nh: KH_NG NGH`A/ The delegation visits the plaque in commemoration of President Ho Chi
Minh in Rio de Janeiro, Brazil. Photo: KHONG NGHIA

Ông H  ̂Ti�n Thi'u, Phó Bí th�  T�nh �y, Ch� ��
t�ch UBND t�nh t=ng quà bà Marcelle Torres��
Alves Okuno - jng viên Lãnh s! danh d! ��
Vi't Nam t�i Rio de Janeiro.  �nh: ��PH�M ��
H
�NG /Mr. Ho Tien Thieu, Deputy Secretary of��
the Provincial Party �$�P�N�N�J�U�U�F�F�
 Chairman of��the 
Provincial People•s Committee, presents a��gift to 
Mrs. Marcelle Torres Alves Okuno, Candi-��date 
for Honorary Consul of Vietnam in Rio de��
Janeiro. Photo:��PHAM HUONG

and development. The conference gath-��
ered nearly {,000 delegates from 22`��

UNESCO Global Geoparks worldwide.
The delegation participated in the��

opening ceremony, showcased and in-��
troduced Lang Son•s outstanding geo-��
logical, cultural, historical, and natural��
landscape values, particularly those of��
the Lang Son UNESCO Global Geopark;��
attended plenary and thematic sessions;��
joined the Gala Dinner where Lang Son��
received o8cial membership in the UN-��
ESCO Global Geoparks Network; and��

signed several international cooperation
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Tham d� bu�i l> có 	1ng chí
Nguy>n Minh V], =y viên d�

khuy�t Ban Ch�p hành Trung �
ng
��ng, Th# tr��ng Th�!ng tr�c B�
Ngo�i giao, 	�i di�n các b�, ban, ngành
Trung �
ng, 	�i di�n H�i H7u ngh� Vi�t
Nam … Tri�u Tiên, các c
 quan 	�i di�n
n��c ngoài t�i Vi�t Nam. V� phía t�nh
L�ng S
n, 	1ng chí D�
ng Xuân
Huyên, U� viên Ban Th�!ng v� T�nh u�,
Phó Ch� t�ch Th�!ng tr�c UBND t�nh
và Lãnh 	�o S� Ngo�i v� 	ã 	�n tham
d� và chúc m�ng.

Phát bi�u khai m�c t�i bu�i L>, ��i

s# �'c m�nh toàn quy�n CHDCND
Tri�u Tiên t�i Vi�t Nam Ri Sung Guk 	ã
nh3c l�i ý ngh$a ngày thành l�p n��c
CHDCND Tri�u Tiên và nh7ng thành
t�u n�i b�t 	�t 	��c nh� 	!i s
ng nhà
n��c và xã h�i 	��c 	�i m�i, các nhà
máy công nghi�p 	�a ph�
ng hi�n 	�i
	��c xây d�ng, 	!i s
ng nhân dân
không ng�ng 	��c nâng cao. ��i s#
chúc m�ng k� ni�m _0 n�m ngày
thành l�p n��c CHXHCN Vi�t Nam và
chúc Vi�t Nam thành công trong vi�c
quán tri�t Ngh� quy�t l"n th# XIII c�a
��ng, ti�n t�i ��i h�i l"n th# XIV; 	1ng

th!i kh@ng 	�nh m
i quan h� gi7a hai
n��c 	ang không ng�ng 	��c nâng
c�p và phát tri�n, cam k�t s& tích c�c n|
l�c 	� thúc 	+y và phát tri�n m
i quan
h� h7u ngh� và h�p tác truy�n th
ng.

Thay m't Chính ph� Vi�t Nam, Th#
tr��ng th�!ng tr�c B� Ngo�i giao
Nguy>n Minh V] chúc m�ng nh7ng
thành t�u quan tr%ng mà Tri�u Tiên 	�t
	��c trong vi�c xây d�ng và phát tri�n
	�t n��c, c�i thi�n 	!i s
ng nhân dân.
N�m 2025 là n�m k� ni�m [5 n�m thi�t
l�p quan h� ngo�i giao Vi�t Nam … Tri�u
Tiên và 	��c xác 	�nh là •N�m H7u ngh�
Vi�t Nam … Tri�u TiênŽ, 	1ng chí Nguy>n
Minh V] kh@ng 	�nh Chính ph� và
Nhân dân Vi�t Nam luôn coi tr%ng và
mong mu
n thúc 	+y phát tri�n quan
h� h7u ngh� truy�n th
ng gi7a hai
n��c, tin t��ng hai bên s& ti�p t�c 	�t
	��c nh7ng thành t�u to l�n, b�n
v7ng và có nhi�u tri�n v%ng t
t 	•p.

T�i bu�i ti�c chiêu 	ãi, 	1ng chí
D�
ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th�!ng tr�c UBND t�nh 	ã g*i l!i chúc
m�ng 	�n ��i s# Tri�u Tiên t�i Vi�t Nam
Ri Sung Guk và mong mu
n ti�p t�c
duy trì giao l�u, cùng nghiên c#u các
l$nh v�c có ti�m n�ng, thúc 	+y h�p tác,
mang l�i l�i ích thi�t th�c.

KI�U ANH

��i s$ Tri&u Tiên t�i Vi't Nam phát bi1u khai m�c. �nh: KI{U ANH/ DPRK Ambassador to Viet
Nam delivers opening remarks. Photo: KIEU ANH

LÃNH 
�O UBND T�NH L�NG S�N THAM D� TI
C CHIÊU 
ÃI K� NI
M 77 N�M NGÀY THÀNH L�P N��C C�NG
HOÀ DÂN CH� NHÂN DÂN TRI�U TIÊN
T�i ngày 08/9/2025 t�i Hà N"i, ��i s$ quán Tri&u Ti ên t�i Vi't Nam t<
ch$c Ti'c chiêu �ãi nhân d�p k* ni'm 77 n�m ngày th ành l4p n��c
C"ng hoà Dân ch� Nhân dân Tri&u Tiên (09/9/?9W8 - 09/9/2025). 

THE LEADER OF THE LANG SON PROVINCIAL PEOPLE•S COMMITTEE ATTENDS A RECEPTION CELEBRATING
THE 77TH ANNIVERSARY OF THE FOUNDING OF THE DEMOCRATIC PEOPLE•S REPUBLIC OF KOREA

Attending the event were Alter-
nate Member of the Party Central

Committee and Standing Deputy
Minister of Foreign A<airs Nguyen

Minh Vu; representatives from central
ministries, agencies and organiza-
tions, the Viet Nam…DPRK Friendship
Association and foreign diplomatic
missions in Viet Nam. Representing
Lang Son province were Mr. Duong

On the evening of September 8, 2025, in Ha Noi, the Embassy of the
Democratic People•s Republic of Korea (DPRK) in Viet Nam hosted a re-
ception to mark the 77th anniversary of the foundin g of the DPRK
(September 9, ?9W8 - September 9, 2025). 
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Xuan Huyen, Member of the Standing
Committee  of the Provincial Party
Committee, Standing Vice Chairman
of the Provincial People•s Committee,
together with leaders from the De-
partment of Foreign A<airs, who at-
tended the ceremony and extended
congratulations. 

In his opening remarks, DPRK Am-
bassador to Viet Nam Ri Sung Guk
highlighted the signi9cance of the
founding day of the DPRK and re-
viewed the nation•s notable achieve-
ments, including progress in state and
social development, the establish-
ment of modern local industrial facil-
ities and the continuous
improvement of people•s living stan-
dards. The Ambassador extended his
congratulations to Viet Nam on the
_0th anniversary of the founding of
the Socialist Republic of Viet Nam and
wished Viet Nam success in imple-
menting the Resolution of the {•th
National Party Congress and prepar-
ing for the {4th. He a8rmed that the
relationship between the two coun-
tries continues to be strengthened
and developed, pledging active ef-
forts to further promote and deepen

traditional friendship and coopera-
tion.

On behalf of the Government of
Viet Nam, Standing Deputy Minister
of Foreign A<airs Nguyen Minh Vu
congratulated the DPRK on its signi9-
cant achievements in national con-
struction and development and in
improving the living standards of its
people. 2025 marks the [5th anniver-
sary of diplomatic ties between Viet
Nam and the DPRK - designated as
the •Viet Nam-DPRK Friendship YearŽ
- and he a8rmed that the Govern-
ment and people of Viet Nam attach
great importance to strengthening
the traditional friendship between
the two nations, expressing con9-
dence that both sides will continue to
achieve lasting, meaningful progress
with promising prospects. 

At the reception, Standing Vice
Chairman Duong Xuan Huyen ex-
tended his best wishes to Ambassa-
dor Ri Sung Guk, expressing his hope
to maintain regular exchanges, ex-
plore potential areas of cooperation
and promote practical collaboration
for tangible bene9t.

KIEU ANH

Các ��i bi1u ch\p �nh l�u ni'm. �nh: KI{U ANH/Delegates pose for a group photo. 
Photo:KIEU ANH

Tham d� H�i ki�n còn có bà
Nguy>n Th� H�!ng, T�ng Lãnh s�

Vi�t Nam t�i Nam Ninh, Trung Qu
c
và 	�i di�n Lãnh 	�o các s�, ngành
c�a L�ng S
n, Qu�ng Ninh, Cao B‚ng,
Vi�t Nam; 	�i di�n Lãnh 	�o các c

quan, 	
n v� c�a thành ph
 Sùng T�,
th� B‚ng T�!ng, Qu�ng Tây, Trung
Qu
c.

T�i bu�i H�i ki�n, ông Lam Hi�u,
Bí th� Thành u� thành ph
 Sùng T�,
Qu�ng Tây, Trung Qu
c bày t� vui
m�ng khi 	ón ti�p �oàn 	�i bi�u các
t�nh Vi�t Nam t�i tham d� L> h�i du
l�ch biên quan Trung - Vi�t và H�i ch�
th�
ng m�i xu�t nh�p kh+u ASEAN -
Trung Qu
c n�m 2025, 	i�m l�i
nh7ng ho�t 	�ng  giao l�u, h�p tác
trên các l$nh v�c: kinh t� - th�
ng m�i,
v�n hoá - du l�ch, giao l�u nhân dânƒ
, 	1ng th!i, 	� ngh� hai Bên cùng thúc
	+y m�, nâng c�p c*a kh+u, k�t n
i c

s� h� t"ng giao thông khu v�c c*a
kh+u hai Bên, h�p tác thúc 	+y m�
r�ng danh m�c nông s�n xu�t nh�p
kh+u; cùng t�ng c�!ng h�p tác v� s�n
xu�t công nghi�p; cùng 	+y m�nh
h�p tác xây d�ng khu h�p tác qua
biên gi�i, xây d�ng các s�n ph+m du
l�ch ch�t l��ng cao; ti�p t�c 	+y m�nh
h�p tác trên các l$nh v�c t� pháp, giáo
d�c, y t�ƒ

Ông D�
ng Xuân Huyên, Phó
Ch� t�ch Th�!ng tr�c UBND t�nh thay
m't �oàn 	�i bi�u các 	�a ph�
ng
c�a Vi�t Nam, c�m 
n s� ti�p 	ón chu
	áo, thân tình, 	1ng th!i nh�n m�nh:
•Th!i gian qua, quan h� h7u ngh�
truy�n th
ng gi7a Vi�t Nam không
ng�ng 	��c c�ng c
 và phát tri�n, 	ã
nh�t trí xác l�p 	�nh v� m�i cho quan
h� song ph�
ng, qua nh7ng chuy�n
th�m mang tính l�ch s* c�a lãnh 	�o



c�p cao hai ��ng, hai Nhà n��c. Trên n�n
t�ng 	ó, L�ng S
n và Qu�ng Tây, trong 	ó
có thành ph
 Sùng T� luôn tích c�c c� th�
hóa nh�n th#c chung c�a Lãnh 	�o hai
��ng, hai Nhà n��c; không ng�ng thúc
	+y giao l�u m�t thi�t, th3t ch't tình h7u

ngh�, m� r�ng h�p tác trên nhi�u l$nh
v�c, 	'c bi�t là giao l�u nhân dân, v�n
hóa, du l�ch và h�p tác thúc 	+y th�
ng
m�i -xu�t nh�p kh+uŽ.

Ông D�
ng Xuân Huyên c]ng 	�
ngh� hai Bên c"n ti�p t�c m� r�ng giao

l�u h7u ngh� và h�p tác trên các l$nh v�c
v�n hóa, giáo d�c, du l�ch; phát tri�n các
s�n ph+m du l�ch 	'c s3c, ch�t l��ng cao,
thu�n ti�n cho khách qua biên gi�i; tích
c�c thúc 	+y k�t n
i, trao 	�i th�!ng
xuyên gi7a chính quy�n 	�a ph�
ng c

s� hai Bên sau khi Vi�t Nam chính th#c
v�n hành mô hình Chính quy�n 	�a
ph�
ng 02 c�p; ti�p t�c �ng h�, ph
i h�p
qu�ng bá s�n ph+m ch� l�c, 	'c bi�t là
nông s�n c�a L�ng S
n t�i các s� ki�n, h�i
ch�, di>n 	àn th�
ng m�i � Qu�ng Tây;
qua 	ó thúc 	+y xu�t kh+u hàng hóa
L�ng S
n vào th� tr�!ng Qu�ng Tây và
Trung Qu
cƒ

Trong khuôn kh� ch�
ng trình, �oàn
	�i bi�u t�nh 	ã t�i th�m, kh�o sát tình
hình xây d�ng d� án C*a kh+u thông
minh t�i H7u Ngh� Quan, Trung Qu
c;
tình hình xây d�ng Khu h�p tác du l�ch
qua biên gi�i Trung - Vi�t t�i Ph
 V�n hoá
Pò Chài, th� B‚ng T�!ng, Qu�ng Tây,
Trung Qu
c.                                       V� GIANG
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H�I KI	N GI�A LÃNH 
�O UBND T�NH L�NG S�N, VI
T NAM VÀ BÍ TH� THÀNH U� THÀNH PH� SÙNG T�,
QU�NG TÂY, TRUNG QU�C

Toàn c�nh bu<i H"i ki�n. �nh: V� GIANG/ Overview of the meeting. Photo:VU GIANG

�oàn ��i bi1u t�nh cùng bà Nguy�n Th� H�;ng, T<ng L ãnh s! Vi't Nam t�i Nam Ninh
kh�o sát tình hình xây d!ng Khu h#p tác du l�ch qua  biên gi�i Trung - Vi't t�i Ph� V�n
hoá Pò Chài, th� B|ng T�;ng. Qu�ng Tây, Trung Qu�c.  �nh: V� GIANG/The provincial del-
egation and Ms. Nguyen Thi Huong, Consul General of Viet Nam in Nanning, visit and survey
the construction of the China - Viet Nam cross-border tourism cooperation zone at Puzhai
Cultural Street, Pingxiang County, Guangxi, China. Photo: VU GIANG

Trong khuôn kh< tham d! L� h"i du l�ch biên quan Tr ung - Vi't và H"i ch# th��ng m�i xu�t nh4p kh�u ASE AN
- Trung Qu�c n�m 2025 c�a �oàn ��i bi1u t�nh L�ng S �n t�i th� B|ng T�;ng, Khu t! tr� dân t"c Choang Qu �ng
Tây, Trung Qu�c, ngày 27/5/2025 , ông D��ng Xuân Hu yên, }y viên Ban Th�;ng v\ T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th�;ng tr!c UBND t�nh �ã h"i ki�n v�i ông Lam Hi1u,  U* viên d! khuy�t U* ban Trung ��ng ��ng C"ng s�n
Trung Qu�c, Bí th� Thành u* thành ph� Sùng T�, Qu�n g Tây, Trung Qu�c.
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Also attending the meeting were Ms.
Nguyen Thi Huong, Consul General

of Viet Nam in Nanning, China; represen-
tatives of departments and sectors from
Lang Son, Quang Ninh, and Cao Bang
provinces, Viet Nam; as well as leaders of
agencies and units from Chongzuo City
and Pingxiang county, Guangxi, China. 

At the meeting, Mr. Lan Xiao, Party
Secretary of Chongzuo City, Guangxi, ex-
pressed his pleasure in welcoming dele-
gations from provinces of Viet Nam to the
2025 China…Viet Nam Border Tourism Fes-
tival and the CAEXPO. He reviewed recent
cooperation and exchange activities be-
tween the two sides in various areas - in-
cluding economy and trade, culture and

tourism, and people-to-people ex-
changes - and proposed that both sides
continue to promote the opening and
upgrading of border gates, enhance
cross-border transport infrastructure con-
nectivity, expand the list of import…export
agricultural products, strengthen cooper-
ation in industrial production, jointly de-
velop cross-border cooperation zones,
build high-quality tourism products, and
deepen collaboration in justice, educa-
tion, and healthcare.

On behalf of the Vietnamese local del-
egation, Mr. Duong Xuan Huyen, Stand-
ing Vice Chairman of the Lang Son
Provincial People•s Committee, expressed
his gratitude for the warm and consider-

ate reception. He emphasized that in re-
cent years, the traditional friendship be-
tween Viet Nam and China has been
continuously strengthened and devel-
oped, marked by the establishment of a
new framework for bilateral relations fol-
lowing historic visits by senior leaders of
the two Parties and States. Building on
that foundation, Lang Son and Guangxi -
including Chongzuo City - have actively
implemented the shared understandings
of the two countries• top leaders, fostering
closer exchanges, strengthening friend-
ship and expanding cooperation in mul-
tiple 9elds, particularly people-to-people
exchange, culture, tourism, trade and im-
port-export promotion.

Mr. Duong Xuan Huyen also pro-
posed that both sides continue expand-
ing friendly exchanges and cooperation
in culture, education, and tourism; de-
velop distinctive, high-quality tourism
products that facilitate cross-border travel;
actively promote regular exchanges be-
tween grassroots-level local authorities
after Viet Nam o8cially implements the
two-tier local government model and
continue supporting and jointly promot-
ing Lang Son•s key products - especially
agricultural goods - at events, fairs, and
trade forums in Guangxi, thereby boost-
ing Lang Son•s exports to the Guangxi and
Chinese markets.

As part of the program, the delegation
of Lang Son peovince also visited and sur-
veyed the construction of the smart border
gate project at Youyi Guan international
border gate, China, and the China-Viet
Nam cross-border tourism cooperation
zone at Puzhai Cultural Street, Pingxiang
County, Guangxi, China. VU GIANG

MEETING BETWEEN THE LEADER OF THE LANG SON PROVINCIAL PEOPLE•S COMMITTEE, VIET NAM, AND THE
PARTY SECRETARY OF CHONGZUO CITY, GUANGXI, CHINA
In the framework of 2025 China…Viet Nam Border Tourism Festival and
the China-ASEAN Expo (CAEXPO) held in Pingxiang County, Guangxi
Zhuang Autonomous Region, China, on May 27, 2025, Mr. Duong Xuan
Huyen, Member of the Standing Committee of the Lang Son Provincial
Party Committee, Standing Vice Chairman of the Provincial People•s
Committee, met with Mr. Lan Xiao, Alternate Member of the Central
Committee of the Communist Party of China,  Secretary of the Party
Committee of Chongzuo City, Guangxi, China.
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�oàn ��i bi1u t�nh th�m, kh�o sát tình hình xây d!n g d! án C�a kh�u thông minh t�i
H�u Ngh� Quan, Trung Qu�c. �nh: V� GIANG/The delegation of Lang Son province visits
and surveys the progress of the smart border gate project at Youyi Guan international border
gate, China. Photo:VU GIANG
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Trong khuôn kh� ch�
ng trình
ho�t 	�ng, �oàn 	�i bi�u t�nh

L�ng S
n 	ã tham d� L> khai m�c L>
h�i Du l�ch biên gi�i Trung - Vi�t n�m
2025, v� phía Qu�ng Tây có ông H1
Phàm, Phó Ch� t�ch Chính quy�n
nhân dân Khu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây, Trung Qu
c cùng 	�i di�n
Lãnh 	�o m�t s
 s�, ngành, 	�a
ph�
ng c�a Qu�ng Tây, các 	oàn 	�i
bi�u c�a t�nh Cao B‚ng, t�nh Qu�ng
Ninh c�a Vi�t Nam và 	�i di�n m�t s

c
 quan ngo�i giao n��c ngoài t�i
thành ph
 Nam Ninh, Qu�ng Tây,
Trung Qu
c.

Phát bi�u t�i L> khai m�c, ông
D�
ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th�!ng tr�c UBND t�nh nh�n m�nh:
•N�m 2025 có ý ngh$a 	'c bi�t khi hai
n��c k� ni�m [5 n�m thi�t l�p quan
h� ngo�i giao Vi�t Nam - Trung Qu
c,
	1ng th!i c]ng là •N�m giao l�u nhân
v�n Vi�t - TrungŽ, trong b
i c�nh 	ó,
các ho�t 	�ng giao l�u h7u ngh�, h�p
tác kinh t�, th�
ng m�i, v�n hóa, du
l�ch gi7a các 	�a ph�
ng hai Bên di>n
ra sôi 	�ng, thi�t th�c, 	óng góp
quan tr%ng vào vi�c làm sâu s3c thêm
quan h� h7u ngh� truy�n th
ng.
Nh7ng n�m qua, L�ng S
n - Qu�ng
Tây, trong 	ó có thành ph
 Sùng T�,
th� B‚ng T�!ng 	ã n| l�c tri�n khai
hi�u qu� các th�a thu�n và nh�n th#c
chung c�a Lãnh 	�o c�p cao, qua 	ó
góp ph"n 	�a h�p tác toàn di�n gi7a

hai t�nh … khu ngày càng 	i vào �n
	�nh và b�n v7ng. Không ch� trong
l$nh v�c kinh t�, các ho�t 	�ng giao
l�u v�n hóa, h�p tác du l�ch, th� thao
và giao l�u nhân dân gi7a L�ng S
n
và Qu�ng Tây ngày càng 	��c m�
r�ng, góp ph"n t�ng c�!ng hi�u bi�t,
tình c�m h7u ngh� gi7a nhân dân hai
Bên. L> h�i l"n này không ch� là ho�t
	�ng giao l�u kinh t�, v�n hóa
th�!ng niên, mà còn là minh ch#ng
sinh 	�ng cho quy�t tâm và khát
v%ng phát tri�n chung c�a hai BênŽ.

��i di�n  Lãnh 	�o S� V�n hóa và
Du l�ch Qu�ng Tây, thành ph
 Sùng T�
và th� B‚ng T�!ng phát bi�u t�i L>
khai m�c, 	�u 	ã kh@ng 	�nh vi�c t�
ch#c L> h�i góp ph"n làm sâu s3c h
n
n7a h�p tác trên các l$nh v�c kinh t�,
th�
ng m�i,  du l�ch... gi7a Vi�t Nam


OÀN 
�I BI�U T�NH L�NG S�N THAM D� L� H�I DU L�CH BIÊN QUAN TRUNG � VI
T VÀ H�I CH�
TH��NG M�I XU�T NH�P KH�U ASEAN � TRUNG QU�C N�M 2025

Ngày 28/8/2025, t�i th� B|ng T�;ng, thành ph� Sùng T�, Khu t! tr� dân t"c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu�c ,
�oàn ��i bi1u c�a t�nh L�ng S�n do ông D��ng Xuân H uyên, }y viên Ban Th�;ng v\ T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th�;ng tr!c UBND t�nh làm Tr�+ng �oàn cùng ��i di'n  Lãnh ��o m"t s� s+, ban, ngành c�a t�nh tham d! L�
h"i Du l�ch biên gi�i Trung - Vi't và H"i ch# th��n g m�i xu�t nh4p kh�u ASEAN - Trung Qu�c 2025.

��i bi1u nh�n nút khai m�c L� h"i Du l�ch biên gi�i  Trung - Vi't n�m 2025. 
�nh: V� GIANG/Delegates press the button to open the 2025 China- Viet Nam Border
Tourism Festival. Photo: VU GIANG

Ông D��ng Xuân Huyên, }y viên Ban
Th�;ng v\ T�nh �y, Phó Ch� t�ch Th�;ng
tr!c UBND t�nh phát bi1u t�i L� khai m�c.
�nh: V� GIANG/Mr. Duong Xuan Huyen,
Member of the Standing Committee  of the
Provincial Party Committee, Standing Vice
Chairman of the Provincial People•s Commit-
tee, delivers a speech at the opening cere-
mony. Photo:VU GIANG



cùng Trung Qu
c, và c� các n��c
ASEAN, c� th� hóa h�p tác phát tri�n
ch�t l��ng cao, cùng  h�p tác khai
thác, xây d�ng du l�ch qua biên gi�i
gi7a hai Bên...

Trong khuôn kh� ch�
ng trình,
�oàn 	�i bi�u t�nh L�ng S
n 	ã tham
d� L> g3n bi�n Nhà tr�ng bày l�ch s*
H7u Ngh� Quan (Trung tâm l�ch s*
h7u ngh� Trung - Vi�t), tham quan
Ho�t 	�ng giao l�u m� thu�t nhân
dân Trung - Vi�t 2025; ho�t 	�ng thi
	�u xe không ng�!i lái và H�i ch�
tri�n lãm gi�i thi�u s�n ph+m 	'c s3c
ASEAN •Chu|i trái cây t�
i ASEAN -
C"u n
i th�
ng m�i trái câyŽ; th�m,
kh�o sát Trung tâm 	i�u hành thông
minh 	ám mây th� B‚ng T�!ng; th�m
các gian hàng tri�n lãm t�i H�i ch�
th�
ng m�i xu�t nh�p kh+u ASEAN -
Trung Qu
c 2025; d� L> khôi ph�c m�
l�i Du l�ch qua biên gi�i t�i l
i thông
quan Tân Thanh (Vi�t Nam) - Pò Chài
(Trung Qu
c); th��ng th#c Liên hoan
v�n ngh� nhân dân biên gi�i Trung -
Vi�t 2025.

V� GIANG

T�i bu�i làm vi�c, bà Tr"n Th� Vân
Thu^, Phó Giám 	
c S� Ngo�i

v�, C
 quan Th�!ng tr�c c�a Ban
Công tác PCPNN t�nh 	ã báo cáo v�i
�oàn công tác v� k�t qu� công tác
qu�n lý v�n 	�ng PCPNN t�i t�nh
L�ng S
n. Tính 	�n tháng [/2025,

trên 	�a bàn t�nh L�ng S
n có {_ t�
ch#c PCPNN 	��c c�p phép ho�t
	�ng theo Ngh� 	�nh s

5_/2022/N�-CP, ngày •{/_/2022 c�a
Chính ph� v� 	�ng ký và qu�n lý
ho�t 	�ng c�a các t� ch#c PCPNN
t�i Vi�t Nam. Trong giai 	o�n 20{` …
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Within the framework of the pro-
gram, the Lang Son delegation

joined the opening ceremony of the
2025 China…Viet Nam Border Tourism
Festival. On the Guangxi side, atten-
dees included Mr. Hu Fan, Vice Chair-
man of the People•s Government of
Guangxi Zhuang Autonomous Re-
gion and representatives from several
Guangxi departments, sectors and lo-
calities, delegations from Cao Bang
and Quang Ninh provinces of Viet
Nam and representatives of several
foreign diplomatic missions based in
Nanning, Guangxi, China.

In his remarks at the opening cer-
emony, Mr. Duong Xuan Huyen,
Standing Vice Chairman of the
Provincial People•s Committee em-
phasized: •The year 2025 holds spe-
cial signi9cance as the two countries
celebrate the [5th anniversary of
diplomatic relations, which also
marks the •Viet Nam-China year of
people-to-people exchange•. Conse-
quently, vibrant and practical friend-
ship exchanges and cooperation
activities in economy, trade, culture,
and tourism between the localities of
both sides are contributing greatly to

THE DELEGATION OF LANG SON PROVINCE ATTENDS THE 2025
CHINA�VIET NAM BORDER TOURISM FESTIVAL AND CHINA �
ASEAN EXPO

��i bi1u tham d! L� g~n bi1n Nhà tr�ng
bày l�ch s� H�u Ngh� Quan (Trung tâm l�ch
s� h�u ngh� Trung -Vi't). �nh: DI%P
H
NG /Delegates attend the plaque - unveil-
ing ceremony of the Youyi Guan Historical
Exhibition Hall (China - Viet Nam Friendship
History Center). Photo: DIEP HANG

On August 28, 2025, in Pingxiang County, Chongzuo City, Guangxi
Zhuang Autonomous Region, China, the delegation of Lang Son
province led by Mr. Duong Xuan Huyen, Member of the Standing
Committee of the Provincial Party Committee, Standing Vice Chair-
man of the Provincial People•s Committee, together with leaders of
several provincial departments, boards, sectors, attended the 2025
China - Viet Nam Border Tourism Festival and China - ASEAN Expo
(CAEXPO).

Ngày 20/8/2025, t�i tr\ s+ UBND t�nh L�ng S�n, ông D��ng Xuân
Huyên, }y viên Ban Th�;ng v\ T�nh �y, Phó Ch� t�ch Th�;ng tr!c
UBND t�nh �ã ti�p và làm vi'c v�i �oàn công tác c�a  }y ban công tác
v& các t< ch$c phi chính ph� n��c ngoài (PCPNN)  do bà �• Th� Kim
Dung, Phó Tr�+ng Ban �i&u ph�i vi'n tr# Nhân dân, L iên hi'p các T<
ch$c h�u ngh� Vi't Nam làm Tr�+ng �oàn. D! bu<i làm  vi'c có ��i
di'n Lãnh ��o Công an t�nh, V�n phòng UBND t�nh, cá c S+: Ngo�i v\,
Tài chính, Dân t"c và Tôn giáo và H"i Liên hi'p ph\  n� t�nh.



2025, t�nh 	ã ti�p nh�n 2• d� án vi�n
tr� PCPNN và vi�n tr� nhân 	�o v�i
t�ng giá tr� trên {,[[ tri�u USD; ti�p
nh�n 42 kho�n vi�n tr� nhân 	�o,
vi�n tr� phi d� án t� các t� ch#c ch#c
qu
c t�, t� ch#c PCPNN v�i t�ng giá
tr� trên 2,2 tri�u USD.

Các d� án PCPNN hi�n nay t�p
trung h| tr� cho vùng có 	i�u ki�n
kinh t� khó kh�n, vùng 	1ng bào dân
t�c thi�u s
 và mi�n núi, ch� y�u
trong các l$nh v�c: giáo d�c, y t�, ch�n
nuôi, kh3c ph�c h�u qu� thiên tai, c�i
thi�n sinh k� và các ho�t 	�ng nhân
	�o, t� thi�n. Nh7ng d� án này 	ã
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deepening the traditional friendship. In
recent years, Lang Son and Guangxi -
including Chongzuo City and Pingxi-
ang County - have actively and e<ec-
tively implemented the agreements
and shared understandings reached by
the senior leaders of both sides,
thereby fostering stable and sustain-
able comprehensive cooperation be-
tween the province and region. Beyond
economic cooperation, cultural ex-
changes, tourism collaboration, sports,
and people-to-people activities be-
tween Lang Son and Guangxi have
been expanding, strengthening mutual

understanding and friendship between
the two peoples. This festival is not only
an annual event for economic and cul-
tural exchange but also a vivid testa-
ment to the shared determination and
aspirations for common development.Ž

Leaders from Guangxi•s Depart-
ment of Culture and Tourism,
Chongzuo City, and Pingxiang County,
in their speeches at the opening cere-
mony, a8rmed that the organization
of the festival further deepens cooper-
ation in the 9elds of economy, trade,
and tourism between Viet Nam and
China, as well as ASEAN countries, con-

tributing to high-quality development
cooperation and joint e<orts to de-
velop cross-border tourism between
the two sides. 

Within the framework of the pro-
gram, the Lang Son delegation at-
tended the plaque-unveiling
ceremony of the Youyi Guan Historical
Exhibition Hall (China…Viet Nam
Friendship History Center), visited the
2025 China…Viet Nam People•s Fine
Arts Exchange, the unmanned vehicle
competition, and the ASEAN Featured
Products Expo themed •ASEAN fresh
fruit chain … the bridge for fruit tradeŽ.
The delegation also surveyed the
Pingxiang Smart Cloud Operations
Center, explored exhibition booths at
the 2025 China … ASEAN Expo, at-
tended the ceremony marking the re-
opening of cross-border tourism at the
Tan Thanh (Viet Nam) - Puzhai (China)
border crossing, and enjoyed perform-
ances at the 2025 China-Viet Nam Bor-
der People•s Art Festival.

VU GIANG

Các ��i bi1u ch\p �nh l�u ni'm cùng �oàn khách du l �ch Vi't Nam  trong L� khôi
ph\c m+ l�i Du l�ch qua biên gi�i t�i l�i thông qua n Tân Thanh (Vi't Nam) - Pò Chài
(Trung Qu�c). �nh: V� GIANG/Delegates pose for a photo with Vietnamese tourists at
the ceremony marking the reopening of cross-border tourism at the Tan Thanh (Viet Nam)
- Puzhai (China) border crossing. Photo:VU GIANG

Toàn c�nh bu<i làm vi'c. �nh: M�NH KIÊN/Overview of the working session. Photo:MANH KIEN

LÃNH 
�O T�NH LÀM VI
C V�I 
OÀN CÔNG TÁC C�A �Y BAN
CÔNG TÁC V� CÁC T� CH�C PHI CHÍNH PH� N��C NGOÀI



Ông D��ng Xuân Huyên, }y viên Ban Th�;ng v\ T�nh �y , Phó Ch� t�ch Th�;ng tr!c UBND
t�nh phát bi1u t�i bu<i làm vi'c. �nh: M�NH KIÊN/Mr. Duong Xuan Huyen, Member of the
Standing Committee of the Provincial Party Committee, Standing Vice Chairman of the Provin-
cial People•s Committee, speaks at the meeting. Photo: MANH KIEN
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At the meeting, Ms. Tran Thi Van
Thuy, Deputy Director of the De-

partment of Foreign A<airs, Standing
Agency of the Provincial Committee
for Foreign NGO A<airs, reported to
the delegation on the results of the
management and mobilization of for-
eign NGO aid in Lang Son Province.
As of July 2025, there were {_ foreign
NGOs licensed to operate in Lang Son
Province under Government Decree
No. 5_/2022/ND-CP, dated August •{,
2022, on the registration and man-
agement of operations of foreign
NGOs in Vietnam. Between 20{` and
2025, the province received 2• for-
eign NGO and humanitarian aid proj-
ects with a total value of over {.[[
million USD, along with 42 humani-
tarian and non-project aid packages
from international organizations and

On August 20, 2025, at the
headquarters of the Lang Son
Provincial People•s Committee,
Mr. Duong Xuan Huyen, Mem-
ber of the Standing Committee
of the Provincial Party Commit-
tee, Standing Vice Chairman of
the Provincial People•s Commit-
tee received and worked with
the delegation of the Commit-
tee for Foreign Non-Govern-
mental Organization Affairs
(COMINGO), led by Ms. Do Thi
Kim Dung, Deputy Head of the
People€s Aid Coordinating
Committee (PACCOM) under
the Vietnam Union of Friend-
ship Organizations. Attending
the meeting were representa-
tives of the Provincial Public Se-
curity Department, the Office
of the Provincial People•s Com-
mittee, and the Departments of
Foreign Affairs, Finance, Ethnic
Affairs and Religion, as well as
the Provincial •omen•s Union.

góp ph"n thi�t th�c c�i thi�n 	i�u
ki�n s
ng và nâng cao sinh k� cho
ng�!i dân, 	'c bi�t là nhóm 	
i
t��ng nghèo, y�u th�.

Phát bi�u t�i bu�i làm vi�c, ông
D�
ng Xuân Huyên, =y viên Ban
Th�!ng v� T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th�!ng tr�c UBND t�nh 	ánh giá cao
nh7ng 	óng góp tích c�c t� các d� án
vi�n tr� PCPNN 	
i v�i công tác gi�m
nghèo, phát tri�n kinh t� - xã h�i c�a
t�nh. Ông 	� ngh� Ban �i�u ph
i vi�n
tr� Nhân dân và các c
 quan trung
�
ng ti�p t�c quan tâm, h��ng d„n,
�u tiên h| tr� t�nh trong vi�c k�t n
i
và t� ch#c các bu�i làm vi�c v�i các t�
ch#c PCPNN có ti�m n�ng, có 	�nh
h��ng ho�t 	�ng phù h�p v�i nhu
c"u vi�n tr� giai 	o�n 2026 … 20•0.
T�nh c]ng 	� ngh� gi�i thi�u, k�t n
i
các d� án PCPNN c� th� mà L�ng S
n
	ã xây d�ng t�i các t� ch#c 	� xem
xét, tri�n khai trong th!i gian t�i.

Thay m't �oàn công tác, bà �| Th�
Kim Dung, Phó Tr��ng Ban �i�u ph
i
vi�n tr� Nhân dân, Liên hi�p các T�

ch#c h7u ngh� Vi�t Nam bày t� c�m

n t�nh L�ng S
n 	ã ph
i h�p ch't
ch& trong th!i gian qua, 	1ng th!i
ti�p thu các 	� xu�t, ki�n ngh� c�a 	�a
ph�
ng. Bà chia s† thêm v� xu h��ng
ho�t 	�ng vi�n tr� PCPNN t�i Vi�t
Nam, 	1ng th!i 	� ngh� t�nh L�ng S
n
ti�p t�c quan tâm, t�n d�ng t
i 	a các
ngu1n l�c vi�n tr� trong nh7ng l$nh
v�c �u tiên; t�ng c�!ng công tác
qu�n lý nhà n��c theo h��ng hi�n
	�i, chuyên nghi�p; quan tâm t�i 	�i
ng] nhân s� ph�c v� các t� ch#c
PCPNN; 	+y m�nh ph
i h�p thông tin
v�i các c
 quan trung �
ng; ch� 	�ng
	� xu�t sáng ki�n h�p tác và xây d�ng
k� ho�ch ki�m tra, giám sát ho�t 	�ng
PCPNN trên 	�a bàn.

Trong khuôn kh� ch�
ng trình
làm vi�c t�i L�ng S
n, �oàn công tác
c�a =y ban công tác v� các t� ch#c
PCPNN 	ã 	�n th�m, ki�m tra th�c t�
d� án Ngôi tr�!ng hy v%ng Samsung
L�ng S
n t�i kh
i Trung C�p, ph�!ng
�ông Kinh, t�nh L�ng S
n.

KH�NG NGH�A



foreign NGOs, totaling more than 2.2 mil-
lion USD.

Current foreign NGO projects mainly
support economically disadvantaged
areas, ethnic minority and mountainous
regions, focusing on such sectors as edu-
cation, healthcare, animal husbandry, dis-
aster recovery, livelihood improvement,
and humanitarian and charitable activi-
ties. These projects have signi9cantly con-
tributed to improving living conditions
and livelihoods for local people, particu-
larly for poor and vulnerable groups.

Speaking at the meeting, Mr. Duong
Xuan Huyen, Member of the Standing
Committee of the Provincial Party Com-
mittee, Standing Vice Chairman of the
Provincial People•s Committee highly ap-
preciated the positive contributions of
foreign NGO aid projects to poverty re-
duction and the province•s socio-eco-
nomic development. He requested that
PACCOM and central agencies continue
to provide guidance and prioritize sup-
port for the province in connecting and
organizing working sessions with poten-
tial foreign NGOs whose operational di-
rections align with Lang Son•s aid needs
for the 2026…20•0 period. The province
also proposed that PACCOM introduce
and connect speci9c NGO projects devel-
oped by Lang Son to relevant organiza-

tions for review and implementation in
the near future.

On behalf of the delegation, Ms. Do
Thi Kim Dung, Deputy Head of PACCOM
under the Vietnam Union of Friendship
Organizations, expressed her gratitude to
Lang Son Province for its close coordina-
tion over the past period and acknowl-
edged the province•s proposals and
recommendations. She shared updates
on current trends in foreign NGO aid ac-
tivities in Vietnam and recommended
that Lang Son continue to make e<ective
use of available aid resources in priori-
tized areas; strengthen state manage-
ment toward greater modernization and
professionalism; pay attention to person-
nel supporting foreign NGOs; enhance
information coordination with central
agencies; proactively propose coopera-
tion initiatives; and develop plans for in-
spection and supervision of foreign NGO
activities in the province.

As part of the working program in
Lang Son, the delegation of the Commit-
tee for Foreign Non-Governmental Or-
ganization A<airs also visited and
conducted a 9eld inspection of the Sam-
sung Hope School Lang Son Project at
Trung Cap block, Dong Kinh ward, Lang
Son province.

KHONG NGHIA
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Bà �• Th� Kim Dung, Phó Tr�+ng Ban �i&u ph�i vi'n t r# Nhân dân, Liên hi'p các T< ch$c
h�u ngh� Vi't Nam phát bi1u t�i bu<i làm vi'c. �nh: M�NH KIÊN/Ms. Do Thi Kim Dung,
Deputy Head of PACCOM under the Vietnam Union of Friendship Organizations, speaks at the
meeting. Photo:MANH KIEN


OÀN CÔNG TÁC S� NGO�I V�
T�NH L�NG S�N THAM D� "L�
H�I V�N HOÁ NAM QU�C TH�
H��NG � KHU V�C VÙNG
V�NH L�N" VÀ LÀM VI
C,
KH�O SÁT T�I T�NH QU�NG

ÔNG, TRUNG QU�C

T] ngày ?W - ?8/8/2025, �oàn
công tác S+ Ngo�i v\ t�nh L�ng
S�n do bà Tr�nh Tuy�t Mai,
Giám ��c S+ làm Tr�+ng �oàn
�ã tham d!  s! ki'n tr�ng bày
•Không gian v�n hoá Vi't
NamŽ t�i ‚L� h"i v�n hoá Nam
qu�c Th� h��ng - khu v!c
Vùng V�nh l�n‚ và làm vi'c,
kh�o sát t�i t�nh Qu�ng �ông,
Trung Qu�c. Tham gia �oàn
công tác có ��i di'n Lãnh ��o
m"t s� s+, ngành t�nhƒ Lãnh
��o c�p phòng, chuyên viên
S+ Ngo�i v\ cùng ��i di'n
doanh nghi'p, h#p tác xã trên
��a bàn t�nh.

‡L> h�i v�n hoá Nam qu
c Th�
h�
ng - khu v�c Vùng V�nh l�n‡

là ho�t 	�ng 	��c t� ch#c th�!ng
niên t�i Trung tâm Tri�n lãm qu
c t�
Canton Fair có l�ch s* g"n {•_ n�m c�a
thành ph
 Qu�ng Châu, t�nh Qu�ng
�ông. Nh�n l!i m!i c�a Ban T� ch#c L>
h�i và T�ng Lãnh s� quán Vi�t Nam t�i
Qu�ng Châu, t�nh L�ng S
n là 	�a
ph�
ng duy nh�t c�a Vi�t Nam có m't
tr�c ti�p tham gia L> h�i. Trong khuôn
kh� s� ki�n •Không gian V�n hoá Vi�t
NamŽ, L�ng S
n tham d� tr�ng bày,
gi�i thi�u qu�ng bá v� v�n hoá, du l�ch
c�a t�nh, 	'c bi�t là Công viên 	�a ch�t
Toàn c"u UNESCO L�ng S
n, nh�n
	��c s� quan tâm c�a 	ông 	�o
khách tham quan Trung Qu
c và qu
c
t�.

Bên c�nh 	ó, �oàn công tác 	ã
tham d� chu|i các ho�t 	�ng giao l�u
v�n hoá, nh�: To� 	àm v� ch� 	�



•�1ng chí H1 Chí Minh t�i Qu�ng
ChâuŽ; T%a 	àm chia s† v� Áo dài truy�n
th
ng, cà phê, +m th�c truy�n th
ng
c�a Vi�t Namƒ 

Trong khuôn kh� ch�
ng trình làm
vi�c và kh�o sát t�i t�nh Qu�ng �ông,
�oàn 	ã  	i kh�o sát quy ho�ch giao
thông 	ô th�, h� th
ng tuy�n 	�!ng s3t
cao t
c t�i t�nh Qu�ng �ông; h| tr�
H�p tác xã S�n xu�t d�ch v� nông lâm
s�n B�n Quy�n Tràng ��nh kh�o sát t�i
c
 s� Nhà máy trà s
 0{, trao 	�i kinh
nghi�m s�n xu�t các s�n ph+m trà, k�t
n
i tiêu th� và xúc ti�n h�p tác 	"u t�
v�i Công ty TNHH Xu�t nh�p kh+u Trà
t�nh Qu�ng �ông. 

Ngày {_/_/2025, �oàn công tác S�
Ngo�i v� t�nh 	ã làm vi�c v�i �oàn 	�i
bi�u thành ph
 Vân Phù, t�nh Qu�ng
�ông, Trung Qu
c do ông L�
ng Nhân
C"u, U� viên Ban Th�!ng v� Thành u�,
Ch� t�ch H�i Liên hi�p h7u ngh� H�i
ngo�i thành ph
 Vân Phù làm Tr��ng
	oàn. T�i bu�i làm vi�c, hai Bên 	ã cùng
thông tin, gi�i thi�u v� 	i�u ki�n t�
nhiên, v� trí 	�a lý, các �u th�, ti�m n�ng,
th� m�nh c�a m|i 	�a ph�
ng. V�i
nhi�u 	i�m t�
ng 	1ng v� 	i�u ki�n t�
nhiên, �u th�, ti�m n�ng, th� m�nh, hai

Bên cùng nh�t trí trong th!i gian ti�p
theo s& cùng tham m�u thúc 	+y thi�t
l�p quan h� 	�a ph�
ng h7u ngh� gi7a
t�nh L�ng S
n và thành ph
 Vân Phù;
thúc 	+y h�p tác trong l$nh v�c V�n hoá
- Du l�ch; t� ch#c các 	oàn doanh
nghi�p c�a hai Bên t�i th�m, làm vi�c,
trao 	�i h%c t�p kinh nghi�m v� các l$nh
v�c th� m�nh c�a m|i Bên, 	1ng th!i
t�o 	i�u ki�n cho doanh nghi�p hai Bên
tìm ki�m c
 h�i 	"u t�, h�p tác.

Ch�
ng trình tham d� ‡L> h�i v�n
hoá Nam qu
c Th� h�
ng - khu v�c
Vùng V�nh l�n‡ và làm vi�c, kh�o sát t�i
t�nh Qu�ng �ông, Trung Qu
c c�a
�oàn công tác S� Ngo�i v� t�nh L�ng
S
n 	��c t� ch#c hi�u qu�, góp ph"n
gi�i thi�u, qu�ng bá các nét v�n hoá c�a
t�nh thông qua hình �nh Công viên 	�a
ch�t Toàn c"u UNESCO L�ng S
n, góp
ph"n tri�n khai, th�c hi�n hi�u qu� Ngh�
quy�t 6_-NQ/TW c�a B� Chính tr� v�
nh�p qu
c t� trong tình hình m�i, Ngh�
quy�t 6_-NQ/TWc�a B� Chính tr� v�
phát tri�n kinh t� t� nhân; c� th� hoá
vi�c tri�n khai các ho�t 	�ng k� ni�m [5
n�m Ngày thi�t l�p quan h� ngo�i giao
Vi�t Nam - Trung Qu
c và N�m giao l�u
nhân v�n Vi�t - Trung 2025. V� GIANG

20

�I�M TIN ��I NGO�I |
FOREIGN AFFAIRS NEWS 

�oàn công tác tham gia các ho�t �"ng trong •Không g ian v�n hoá Vi't NamŽ c�a T<ng
Lãnh s! quán Vi't Nam t�i Qu�ng Châu. �nh: V� GIANG /The delegation takes part in
activities within the •Vietnam Cultural SpaceŽ organized by the Consulate General of Viet-
nam in Guangzhou. Photo:VU GIANG

From August ?W to ?8, 2025, a
working delegation from the De-
partment of Foreign Affairs of
Lang Son Province, led by Mrs.
Trinh Tuyet Mai, Director of the
Department, participated in the
•Vietnam Cultural SpaceŽ exhibi-
tion at the •Southern China Book
Festival … Greater Bay AreaŽ and
conducted working and survey
activities in Guangdong Province,
China. The delegation included
leaders of several provincial de-
partments and sectors, heads of
divisions and officials of the De-
partment of Foreign Affairs, as
well as representatives of busi-
nesses and cooperatives from
Lang Son Province.

The •Southern China Book Festival -
Greater Bay AreaŽ is an annual event

held at the Canton Fair International Ex-
hibition Center, which has a history of
nearly {•_ years in Guangzhou City,
Guangdong Province. At the invitation of
the Festival•s Organizing Committee and
the Consulate General of Vietnam in
Guangzhou, Lang Son was the only local-
ity from Vietnam to participate directly in
the Festival. Within the framework of the
•Vietnam Cultural Space,Ž Lang Son pre-
sented and promoted its culture and
tourism, with special focus on the Lang
Son UNESCO Global Geopark, which at-
tracted great attention from both Chi-
nese and international visitors.

In addition, the delegation joined a
series of cultural exchange activities such
as the seminar •President Ho Chi Minh in
Guangzhou,Ž discussions on traditional
Vietnamese Ao Dai, Vietnamese co<ee,
and traditional cuisine.

As part of the program in Guang-
dong Province, the delegation surveyed



the province•s urban transport planning
and high-speed railway system; sup-
ported Ban Quyen Trang Dinh Agricul-
tural and Forestry Products Production
and Service Cooperative in conducting a

survey at Tea Factory No. 0{; exchanged
experiences in tea production, distribu-
tion, and investment promotion with
Guangdong Tea Import-Export Company
Limited.

On August {_, 2025, the delegation
held a working session with the delega-
tion of Yunfu City, Guangdong Province,
China, led by Mr. Liang Renqiu, Member
of the Standing Committee of the Munic-
ipal Party Committee and Chairman of
the Yunfu Overseas Friendship Associa-
tion. At the meeting, both sides shared in-
formation on their natural conditions,
geographic locations, advantages, po-
tential, and strengths. Recognizing many
similarities in their development condi-
tions, both sides agreed to propose es-
tablishing friendly local relations
between Lang Son Province and Yunfu
City; to strengthen cooperation in the
9elds of culture and tourism; to organize
business delegations from both sides for
mutual visits, experience exchanges, and
to facilitate opportunities for enterprises
of both sides to explore investment and
cooperation prospects.

The program to attend the •Southern
China Book Festival - Greater Bay AreaŽ
and the working  program in Guangdong
Province, China, by the delegation of
Lang Son Department of Foreign A<airs
was successfully implemented. It con-
tributed to promoting the cultural iden-
tity of Lang Son Province through the
image of Lang Son UNESCO Global
Geopark; e<ectively implemented the
Politburo•s Resolution No. 5`-NQ/TW on
international integration in the new situ-
ation and Resolution No. 6_-NQ/TW on
private economic development; and
concretized activities celebrating the
[5th anniversary of the establishment of
Vietnam - China diplomatic relations and
the Vietnam - China Year of People-to-
People Exchange 2025. VU GIANG
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DELEGATION OF LANG SON DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS ATTENDS THE •SOUTHERN CHINA BOOK
FESTIVAL � GREATER BAY AREAŽ AND WORKS IN GUANGDONG PROVINCE, CHINA

T<ng Lãnh s! Vi't Nam t�i Qu�ng Châu Nguy�n Vi't D„ ng gi�i thi'u cho các ��i bi1u v&
‚Không gian v�n hoá Vi't Nam‚. �nh: V� GIANG/Consul General of Vietnam in Guangzhou
Nguyen Viet Dung introduces the ‡Vietnamese Cultural Space‡ to the delegates. Photo: VU GIANG

�oàn ��i bi1u t�nh t�i ‚Không gian v�n hoá Vi't Nam ‚. �nh: V� GIANG/The provincial dele-
gation at the •Vietnamese Cultural Space.Ž Photo: VU GIANG



22

TIÊU �I�M |
FOCAL POINTS

T� 	�nh h��ng ‡h�i nh�p kinh t�
qu
c t�‡ l"n 	"u tiên 	� ra t�i ��i
h�i ��ng toàn qu
c l"n th# IX 	�n

‡h�i nh�p qu
c t� trên t�t c� các l$nh
v�c‡ t�i ��i h�i XII, xác 	�nh nhi�m v�
tri�n khai m�nh m& 	�nh h��ng chi�n
l��c ch� 	�ng và tích c�c h�i nh�p qu
c
t�Ž 	��c c� th� hóa t�i Ngh� quy�t s
 22-
NQ/TW v� h�i nh�p qu
c t� ngày
{0/4/20{• c�a B� Chính tr� và g"n 	ây
nh�t, t�i ��i h�i l"n th# XIII c�a ��ng,
	�nh h��ng chi�n l��c trên 	ã 	��c
phát tri�n, hoàn thi�n thành ‡ch� 	�ng,
tích c�c h�i nh�p qu
c t� toàn di�n, sâu
r�ng có hi�u qu�‡, trong nh7ng n�m
qua, t�nh L�ng S
n 	ã luôn chú tr%ng
tích c�c h�i nh�p qu
c t� theo h��ng
ngày càng toàn di�n, sâu r�ng và hi�u
qu�, m� r�ng quan h� h�p tác h7u ngh�
v�i nhi�u 	
i tác truy�n th
ng, 	
i tác
chi�n l��c, trong 	ó 	'c bi�t quan tâm
nâng cao ch�t l��ng công tác ngo�i
giao kinh t� và ngo�i giao v�n hoá g3n
v�i m�c tiêu phát tri�n kinh t� - xã h�i
c�a t�nh.

Ngh� quy�t 5`-NQ/TW ban hành

ngày 24/0{/2025 c�a B� Chính tr� v�
‡H�i nh�p qu
c t� trong tình hình m�i‡
là m�t d�u m
c quan tr%ng, xác 	�nh
tâm th�, v� th� m�i và t� duy, cách ti�p
c�n m�i v� h�i nh�p qu
c t�, t�o thêm
	�ng l�c chi�n l��c 	� 	�a 	�t n��c,
trong 	ó có L�ng S
n, b��c vào giai

	o�n phát tri�n m�i v�i 	�nh v� là c*a
ngõ chi�n l��c c�a Vi�t Nam trong ti�n
trình h�i nh�p qu
c t�, là 	i�m k�t n
i
gi7a Vi�t Nam, Trung Qu
c v�i các n��c
ASEAN và các n��c �ông B3c Á.

N‚m trong t�ng th� tinh th"n ch�
	�o, 	�nh h��ng 	ó, nh7ng n�m qua,

TRONG NH�NG N†M QUA, T‡NH L�NG S�N �Ã LUÔN QUAN TÂM, CH} �ˆNG, TÍCH C‰C, SÁNG
T�O TRIŠN KHAI CÔNG TÁC ��I NGO�I, HˆI NH‹P QU�C T� , TRANH TH} T�I �A CÁC �I{U KI%N
TRONG N
ŒC VÀ QU�C T� �Š THÚC �•Y PHÁT TRIŠN TOÀN DI%N, NHANH VÀ B{N V�NG. VŒI V�
TRÍ C‘A NGÕ QU�C GIA, �IŠM K�T N�I QUAN TR’NG GI�A VI%T NAM, CÁC N
ŒC ASEAN VÀ
TRUNG QU�C, CÁC N
ŒC �ÔNG B“C Á, CÓ NHI{U TI{M N†NG TR” THÀNH TRUNG TÂM KINH T�
QUAN TR’NG TRONG K�T N�I LOGISTICS QUA BIÊN GIŒI THÔNG QUA H% TH�NG CÁC C‘A KH•U
QU�C T� LŒN NH>T KHU V‰C PHÍA B“C VI%T NAM TRÊN TUY�N HÀNH LANG KINH T� XUYÊN Á VÀ
TR” THÀNH MˆT TRONG NH�NG C‰ T†NG TR
”NG C}A VÙNG TRUNG DU VÀ MI{N NÚI PHÍA B“C
T‡NH LUÔN XÁC ��NH HˆI NH‹P QU�C T� LÀ YÊU C	U T>T Y�U, KHÁCH QUAN ��I VŒI S‰ PHÁT
TRIŠN NHANH VÀ B{N V�NG C}A T‡NH.

V� GIANG

L�ng S�n ti�p t�c ��y m�nh h�i
nh	p qu
c t� trong tình hình m�i

Phó Bí th� T�nh �y, Ch� t�ch UBND t�nh H^ Ti�n Thi'u d•n ��u �oàn ��i bi1u t�nh L�ng
S�n th�m, làm vi'c t�i Hoa K– - tháng ?0/202W. �nh: THU HI{N/Deputy Secretary of the
Provincial Party Committee, Chairman of the Lang Son People•s Committee Ho Tien Thieu,
leading a Lang Son delegation to visit and work in the United States - October 2024. 
Photo: THU HIEN
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i ngo�i t�nh L�ng S
n c]ng t�ng b��c
chuy�n t� •ti�p nh�nŽ sang th� •ch�
	�ngŽ; t� ‡tham gia‡ sang ‡	óng góp
tích c�c‡, t� ‡h�i nh�p theo l$nh v�c‡
sang ‡h�i nh�p toàn di�n‡, t� ‡ch! 	ón‡
sang ‡tiên phong‡ trong nh7ng l$nh v�c
m�i, tri�n khai 	1ng b� trên c� ba tr� c�t
(	
i ngo�i ��ng, ngo�i giao Nhà n��c
và 	
i ngo�i Nhân dân), 	+y m�nh các
ho�t 	�ng ngo�i giao chính tr�, h�p tác
kinh t�, v�n hóa, thông tin tuyên truy�n
	
i ngo�i g3n v�i 	�m b�o qu
c phòng,
an ninh, tr�t t� gi7 v7ng ch� quy�n biên
gi�i lãnh th� qu
c gia, duy trì môi
tr�!ng hoà bình, �n 	�nh khu v�c biên
gi�i ph�c v� các m�c tiêu phát tri�n kinh
t� - xã h�i.

Trên c
 s� 	ó, quan h� h7u ngh�,
h�p tác toàn di�n v�i Khu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c, 	�a
ph�
ng có chung 2•{,[4 km 	�!ng
biên gi�i v�i t�nh L�ng S
n ti�p t�c 	��c
t�ng c�!ng,  ngày càng 	i vào chi�u sâu,
thi�t th�c, phát huy hi�u qu� Ch�
ng
trình G'p g\ 	"u Xuân gi7a các Bí th�
T�nh �y - Bí th� Khu �y và c
 ch� H�i
ngh� =y ban công tác liên h�p gi7a 05
t�nh, thành ph
: L�ng S
n, Qu�ng Ninh,

Cao B‚ng, Hà Giang (nay là Tuyên
Quang), H�i Phòng (Vi�t Nam) và Qu�ng
Tây   (Trung Qu
c) và các c
 ch� h�p tác
c�p s�, ngành, 	�a ph�
ng, Nhân dân
biên gi�i gi7a hai Bên, t�ng c�!ng các
ho�t 	�ng trao 	�i 	oàn, giao l�u h7u
ngh�, h�i 	àm, giao l�u v�n hoá - th�
thao, bi�u di>n ngh� thu�t, t� ch#c l>
h�i Xuân cho Nhân dân biên gi�i nhân
các d�p l>, T�t, ngày Qu
c khánh c�a hai
n��c; góp ph"n t�o 	i�u ki�n thu�n l�i
cho thúc 	+y h�p tác gi7a hai Bên, thu
	��c nhi�u k�t qu� tích c�c trong các
l$nh v�c tr%ng 	i�m: Xây d�ng, k�t n
i
giao thông; m�, nâng c�p c*a kh+u;
nâng cao ti�n l�i hóa thông quan; 	"u
t�, th�
ng m�i, du l�ch; qu�n lý lao 	�ng
qua biên gi�i; h�p tác nông lâm nghi�p,
khoa h%c công ngh�, giáo d�c và 	ào
t�o, v�n hóa, th� thao, y t�, t� pháp và
tài chính.

Bên c�nh 	ó, t�nh th�!ng xuyên
quan tâm tri�n khai nhi�u ho�t 	�ng 	
i
ngo�i nh‚m m� r�ng giao l�u, h�p tác
xúc ti�n thi�t l�p quan h� h�p tác c�p
	�a ph�
ng v�i các 	�a ph�
ng, các 	
i
tác khác c�a Trung Qu
c, Nh�t B�n, Hàn
Qu
c, Hoa K ,̂ Pháp, Ý, Tây Ban Nha,

Brazil,Australia, Nga, ?n ��, Singapore,
Lào, Thái Lan, các t� ch#c kinh t�, c

quan 	�i di�n ngo�i giao n��c ngoài;
	ón ti�p nhi�u 	oàn 	�a ph�
ng c�a
m�t s
 n��c 	
i tác 	�n th�m, làm vi�c
t�i t�nh; ch� 	�ng t� ch#c và tích c�c
tham gia nhi�u ch�
ng trình qu�ng bá
	�a ph�
ng các h�i ngh� xúc ti�n h�p
tác qu
c t� � trong và ngoài n��c.

Công tác ngo�i giao kinh t� c�a t�nh
	ã phát huy 	��c ti�m n�ng, l�i th� v�
kinh t� c*a kh+u, t�p trung tri�n khai các
n�i dung h�p tác tr%ng 	i�m v�i Qu�ng
Tây, Trung Qu
c trong k�t n
i giao
thông, m�, nâng c�p h� th
ng c*a kh+u,
	óng góp quan tr%ng cho phát tri�n
chung kinh t� c�a c� n��c v�i t�ng kim
ng�ch xu�t nh�p kh+u hàng hóa các lo�i
hình qua các c*a kh+u c�a t�nh giai 	o�n
202{ - 2025 	�t {`_ t� USD, riêng n�m
2024 	�t 66,` tri�u USD, ` tháng 	"u
n�m 2025 	�t 62,_6 t� USD. �'c bi�t,
c*a kh+u Qu
c t� H7u Ngh� 	ã 	��c hai
n��c l�a ch%n là c*a kh+u 	"u tiên tri�n
khai thí 	i�m xây d�ng c*a kh+u thông
minh.

Cùng v�i 	ó, L�ng S
n tích c�c m�
r�ng th� tr�!ng xu�t nh�p kh+u và
qu�ng bá du l�ch - v�n hóa, xây d�ng
nhi�u ch�
ng trình h�i ch�, tri�n lãm
th�
ng m�i, t� ch#c các s� ki�n xúc ti�n
	"u t� - th�
ng m�i, qu�ng bá hình �nh,
th�
ng hi�u 	�a ph�
ng c�a t�nh trên
th� gi�i, thúc 	+y phát tri�n du l�ch b�n
v7ng g3n v�i b�o t1n di s�n thiên nhiên
và v�n hóa, Công viên 	�a ch�t L�ng S
n
chính th#c 	��c UNESCO công nh�n và
trao Gi�y ch#ng nh�n là Công viên 	�a
ch�t toàn c"u; tích c�c, ch� 	�ng tri�n
khai các ch�
ng trình, k� ho�ch thu hút
	"u t� tr�c ti�p n��c ngoài, v�n 	�ng
v
n ODA, vi�c tr� PCPNN.

Công tác 	
i ngo�i, h�i nh�p qu
c
t� c�a Vi�t Nam nói chung t�nh L�ng S
n
nói riêng 	ang b��c vào giai 	o�n m�i
v�i nh7ng yêu c"u, s# m�nh mang tính
l�ch s*, chi�n l��c, c"n xác 	�nh m�t t"m

G=p g— ��u Xuân n�m 2025 gi�a Bí th� T�nh �y Qu�ng Ninh, L�ng S�n, Cao B|ng, Hà
Giang (Vi't Nam) và Bí th� Khu �y khu t! tr� dân t" c Choang Qu�ng Tây (Trung Qu�c)
- tháng 2/2025. �nh: TRÍ D�NG/The 2025 Spring Meeting between the Party Secretaries
of Quang Ninh, Lang Son, Cao Bang, and Ha Giang (Vietnam) and the Secretary of the
Party Committee of Guangxi Zhuang Autonomous Region (China) - February 2025. 
Photo:TRI DUNG
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nhìn dài h�n cho ch'ng 	�!ng phía
tr��c, ti�p t�c phát huy vai trò ‡tiên
phong‡ và nhi�m v� •tr%ng y�u,
th�!ng xuyênŽ c�a công tác 	
i ngo�i,
h�i nh�p qu
c t�. Theo 	ó t�nh L�ng
S
n xác 	�nh s& t�p trung th�c hi�n
	1ng b� các nhi�m v�, gi�i pháp sau:

T�ng c�!ng quán tri�t và tri�n khai
hi�u qu� ch� tr�
ng, 	�!ng l
i c�a
��ng và Nhà n��c v� 	
i ngo�i, h�i
nh�p qu
c t� trong tình hình m�i, 	�i
m�i t� duy, nh�n th#c và hành 	�ng
trong h�i nh�p qu
c t�.

Ti�p t�c tri�n khai 	1ng b� trên c�
ba tr� c�t c�a 	
i ngo�i, g1m: 	
i
ngo�i ��ng, ngo�i giao Nhà n��c và
	
i ngo�i Nhân dân; trên c� ph�
ng
di�n ngo�i giao song ph�
ng và 	a
ph�
ng, l�y h�i nh�p kinh t� làm
trung tâm và coi h�i nh�p các l$nh v�c
khác là n�n t�ng phát tri�n b�n v7ng.

Phát huy t
i 	a n�i l�c, tranh th�
ngo�i l�c, coi h�i nh�p qu
c t� là 	�ng
l�c quan tr%ng thúc 	+y 	�i m�i sáng
t�o, phát tri�n nhanh và b�n v7ng
kinh t� - xã h�i c�a t�nh, g3n v�i b�o v�
môi tr�!ng, phát tri�n xanh, kinh t�
tu"n hoàn. G3n tri�n khai công tác 	
i
ngo�i 	1ng b� cùng các nhi�m v� t�i

Ngh� quy�t s
 5[-NQ/TW c�a B�
Chính tr� v� 	�t phá phát tri�n khoa
h%c, công ngh�, 	�i m�i sáng t�o và
chuy�n 	�i s
 qu
c gia.

Ti�p t�c thúc 	+y quan h� h7u
ngh�, h�p tác toàn di�n v�i Khu t� tr�
dân t�c Choang Qu�ng Tây (Trung
Qu
c); xây d�ng khu v�c biên gi�i hoà
bình, �n 	�nh, h�p tác và phát tri�n.
M� r�ng h�p tác v�i các 	�a ph�
ng
khác Trung Qu
c, các n��c ASEAN, các
	
i tác truy�n th
ng và ti�m n�ng trên
th� gi�i. T�ng c�!ng m� r�ng quan h�
v�i các t� ch#c qu
c t�, c
 quan 	�i
di�n ngo�i giao t�i Vi�t Nam.

Nâng cao ch�t l��ng, hi�u qu�
công tác ngo�i giao v�n hóa, thông tin
	
i ngo�i; thu hút các ngu1n l�c 	�
phát huy giá tr� v�n hóa truy�n th
ng
các dân t�c, xây d�ng th�
ng hi�u du
l�ch g3n v�i b�o t1n b�n s3c v�n hóa,
xây d�ng và phát tri�n Công viên 	�a
ch�t toàn c"u UNESCO t�nh L�ng S
n.

Quan tâm b
 trí, 	ào t�o, b1i
d�\ng, nâng cao ch�t l��ng nhân l�c,
	'c bi�t phát tri�n 	�i ng] cán b� làm
công tác 	
i ngo�i, h�i nh�p qu
c t�,
	áp #ng yêu c"u nhi�m v� trong tình
hình m�i 

L� công b� m+ chính th$c các l�i thông quan, ��;ng c huyên d\ng v4n chuy1n
hàng hoá thu"c c�a kh�u qu�c t� H�u Ngh� (Vi't Nam) - H�u Ngh� Quan (Trung
Qu�c) - L�ng S�n, tháng 5/202W. �nh: V� GIANG/Ceremony to officially open spe-
cialized cargo transport routes  at Huu Nghi International Border Gate (Vietnam) - Youyi
Guan (China) - Lang Son, May 2024. Photo: VU GIANG

From the orientation of •interna-
tional economic integrationŽ 9rst
proposed at the `th National

Party Congress to •international inte-
gration in all 9eldsŽ at the {2th Con-
gress, and then to the strategic
direction of •proactive and active inter-
national integrationŽ concretized in
Resolution No. 22-NQ/TW on interna-
tional integration issued by the Polit-
buro on April {0, 20{• - and most
recently, at the {•th National Party
Congress, this strategic orientation was
further developed into •proactive, ac-
tive, comprehensive, extensive, and ef-
fective international integration.Ž In line
with these national directions, Lang
Son Province has in recent years fo-
cused on promoting international inte-
gration in a more comprehensive,
in-depth, and e<ective manner, ex-
panding friendly cooperative relations
with traditional and strategic partners,
and particularly emphasizing eco-
nomic and cultural diplomacy in asso-
ciation with the province•s
socio-economic development goals.

Resolution No. 5`-NQ/TW issued by
the Politburo on January 24, 2025, on
•International Integration in the New
ContextŽ marks an important mile-
stone, establishing a new mindset, po-
sition, and approach to international
integration. It creates an additional
strategic driving force to enable the na-
tion - including Lang Son - to enter a
new stage of development, positioning
the province as Vietnam•s strategic
gateway in the international integra-
tion process and a key connection
point linking Vietnam and China with
ASEAN and Northeast Asian countries.

Within that guiding spirit, Lang
Son•s foreign a<airs have, in recent
years, gradually shifted from a •recep-
tiveŽ to a •proactiveŽ stance; from •par-
ticipationŽ to •active contributionŽ; from
•sectoral integrationŽ to •comprehen-
sive integrationŽ; and from •waiting for
opportunitiesŽ to •taking the leadŽ in
new 9elds. The province has imple-
mented diplomacy comprehensively



across all three pillars (Party-to-Party,
State-to-State, and People-to-People
diplomacy) promoting political diplo-
macy, economic cooperation, cultural
exchange, and external information
communication, in close connection
with ensuring national defense, secu-
rity, and sovereignty over its border
areas, thus maintaining a peaceful and
stable environment along the border
to serve socio-economic development
goals.

On that basis, the comprehensive
friendship and cooperation between
Lang Son Province and China•s Guangxi
Zhuang Autonomous Region,  which
shares a 2•{.[4 km border with Lang
Son have been further strengthened,
becoming increasingly practical and ef-
fective. The two sides have successfully
maintained and enhanced cooperation
mechanisms such as the Spring Meet-
ing between Party Secretaries of the
two sides and the Joint Working Com-
mittee Conference among 9ve Viet-
namese localities  Lang Son, Quang
Ninh, Cao Bang, Ha Giang (now Tuyen

Quang), Hai Phong and Guangxi
(China). In addition, cooperation mech-
anisms among departments, sectors,
local authorities, and border communi-
ties of both sides have been expanded
through frequent delegation ex-
changes, friendship meetings, cultural

and sports exchanges, art perform-
ances, and joint spring festivals for bor-
der residents on national holidays and
festivals. These activities have con-
tributed to strengthening cooperation
in key areas such as infrastructure and
transportation connectivity; border
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Lang Son continues to promote interna-
tional integration in the new context

VU GIANG

IN RECENT YEARS, LANG SON PROVINCE HAS CONSISTENTLY PAID ATTENTION TO, TAKEN THE INI˜
TIATIVE IN, AND ACTIVELY AND CREATIVELY IMPLEMENTED FOREIGN AFFAIRS AND INTERNA˜
TIONAL INTEGRATION ACTIVITIES, MAKING FULL USE OF BOTH DOMESTIC AND INTERNATIONAL
CONDITIONS TO PROMOTE COMPREHENSIVE, RAPID, AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT. •ITH ITS
POSITION AS A NATIONAL GATE•AY AND A KEY CONNECTION POINT BET•EEN VIETNAM, ASEAN
COUNTRIES, CHINA, AND NORTHEAST ASIAN NATIONS, LANG SON POSSESSES GREAT POTENTIAL
TO BECOME AN IMPORTANT ECONOMIC HUB IN CROSS˜BORDER LOGISTICS CONNECTIVITY. THE
PROVINCE IS HOME TO THE LARGEST SYSTEM OF INTERNATIONAL BORDER GATES IN NORTHERN
VIETNAM ALONG THE TRANS˜ASIAN ECONOMIC CORRIDOR AND IS EMERGING AS ONE OF THE
GRO•TH POLES OF THE NORTHERN MIDLANDS AND MOUNTAINOUS REGION. THEREFORE, THE
PROVINCE HAS AL•AYS IDENTIFIED INTERNATIONAL INTEGRATION AS AN OBJECTIVE AND INDIS˜
PENSABLE REQUIREMENT FOR ITS RAPID AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

H"i ngh� g=p g—, xúc ti�n h#p tác ��u t� và v4n �"n g vi'n tr# n��c ngoài L�ng S�n t<
ch$c t�i thành ph� Hà N"i, tháng ?0/202W. �nh: TRÍ D�NG/Conference on Investment
Promotion and Foreign Aid Mobilization organized by Lang Son Province in Hanoi - October
2024. Photo: TRI DUNG



gate opening and upgrading; trade fa-
cilitation; investment, trade, and
tourism promotion; cross-border labor
management; and collaboration in
agriculture, forestry, science and tech-
nology, education and training, culture,
sports, healthcare, justice, and 9nance.

Alongside these e<orts, the
province has regularly organized vari-
ous diplomatic activities to expand ex-
changes and cooperation, promoting
and establishing subnational coopera-
tion relationships with localities and
partners from China, Japan, South
Korea, the United States, France, Italy,
Spain, Brazil, Australia, Russia, India, Sin-
gapore, Laos, and Thailand, as well as
with international economic organiza-
tions and foreign diplomatic missions
in Vietnam. Lang Son has also hosted
many delegations from partner coun-
tries visiting and working in the
province, and has actively organized
and participated in numerous pro-
grams promoting local images and in-
ternational cooperation at conferences
both domestically and abroad.

The province•s economic diplomacy
has e<ectively leveraged Lang Son•s
border economy advantages, focusing
on major cooperation initiatives with
Guangxi, China - especially in transport
connectivity, and in opening and up-
grading border gate systems. These ef-
forts have made important
contributions to the nation•s overall
economic growth. From 202{ to 2025,
the total import-export turnover of
goods through the province•s border
gates reached {`_ billion USD; in 2024
alone, it reached 66.` billion USD, and
in the 9rst nine months of 2025, 62._6
billion USD. Notably, the Huu Nghi In-
ternational Border Gate was selected
by both countries as the 9rst to pilot
the Smart Border Gate model.

At the same time, Lang Son has ac-
tively expanded import-export mar-
kets and promoted tourism and culture
through trade fairs, exhibitions, and in-
vestment…trade promotion events, en-
hancing the province•s image and

brand internationally. Lang Son has
been fostering sustainable tourism de-
velopment in association with the
preservation of its natural and cultural
heritage. The Lang Son Geopark was
o8cially recognized by UNESCO as a
Global Geopark, and the province has
proactively implemented programs
and plans to attract foreign direct in-
vestment (FDI), O8cial Development
Assistance (ODA), and aid from foreign
NGOs.

Vietnam•s foreign a<airs and inter-
national integration including those of
Lang Son Province - are entering a new
stage with historic and strategic mis-
sions. This requires a long-term vision
for the journey ahead, continuing to
uphold the pioneering role and key,
regular tasks of foreign a<airs and inter-
national integration. Accordingly, Lang
Son Province has identi9ed several
comprehensive missions and solutions
as follows:

Strengthen the dissemination and
e<ective implementation of the Party
and State•s policies on foreign a<airs
and international integration in the
new context, renewing thinking,
awareness, and action in international
integration.

Continue comprehensive imple-
mentation across all three pillars of
diplomacy  Party, State, and People-to-
People  in both bilateral and multilat-
eral dimensions, with economic
integration as the core and integration
in other 9elds as the foundation for sus-
tainable development.

Maximize internal resources and
harness external ones, viewing interna-
tional integration as a key driving force
for innovation and for rapid and sus-
tainable socio-economic development
of the province, associated with envi-
ronmental protection, green growth,
and circular economy. Integration ac-
tivities should be closely linked with
the implementation of tasks under
Politburo Resolution No. 5[-NQ/TW on
breakthroughs in science, technology,
innovation, and national digital trans-
formation.

Continue strengthening the com-
prehensive friendship and cooperation
with the Guangxi Zhuang Autonomous
Region (China); build a border area of
peace, stability, cooperation, and devel-
opment; and expand cooperation with
other Chinese localities, ASEAN coun-
tries, and traditional and potential part-
ners worldwide. Enhance relations with
international organizations and foreign
diplomatic missions in Vietnam.

Improve the quality and e<ective-
ness of cultural diplomacy and external
information; mobilize resources to pro-
mote the value of ethnic cultural her-
itage, build a tourism brand associated
with cultural identity preservation, and
further develop the Lang Son UNESCO
Global Geopark.

Pay attention to personnel devel-
opment  training, fostering, and im-
proving the quality of human
resources, particularly in foreign a<airs
and international integration  to meet
the demands of the new era 

Ông Jonathan •allace Baker, Tr�+ng ��i di'n UNESCO t�i Vi't Nam trao B|ng công
nh4n CV�C Toàn c�u UNESCO L�ng S�n cho Lãnh ��o t�n h … tháng 6/2025. �nh: LA MAI/
Mr. Jonathan Wallace Baker, UNESCO Chief Representative in Vietnam, presents the UNESCO
Global Geopark Certificate for Lang Son to provincial leaders - June 2025. Photo:LA MAI
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L�NG S�N NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY

T�nh L�ng S�n t	p trung phát
tri
n khoa h�c công ngh�, ��i
m�i sáng t�o và chuy
n ��i s

TRONG B�I C™NH TOÀN QU�C �•Y M�NH PHÁT TRIŠN KHOA H’C CÔNG NGH% šKHCN›, �_I MŒI
SÁNG T�O š�MST› VÀ CHUYŠN �_I S� šC�S›, T‡NH L�NG S�N �Ã CH} �ˆNG, QUY�T LI%T TRIŠN
KHAI NGH� QUY�T S� 57˜NQ/T• C}A Bˆ CHÍNH TR�, COI � ÂY LÀ NHI%M V� TR’NG TÂM �Š T�O
B
ŒC �ˆT PHÁ TRONG PHÁT TRIŠN KINH T� ˜ XÃ HˆI. NH�NG Nœ L‰C NÀY �Ã MANG L�I NHI{U
K�T QU™ >N T
•NG, KHžNG ��NH V� TH� TIÊN PHONG C}A L�NG S�N TRONG CÔNG CUˆC
CHUYŠN �_I S� QU�C GIA.

H� t!ng s# và D$ch v% công:
N&n t'ng cho m(t chính quy&n
hi)n *�i

V�i m�c tiêu xây d�ng m�t chính
quy�n s
 hi�u qu�, ph�c v� t
t h
n
cho ng�!i dân và doanh nghi�p,
L�ng S
n 	ã 	�t 	��c nh7ng b��c
ti�n 	áng k� trong vi�c hoàn thi�n h�
t"ng s
. ��n nay, {00ˆ xã có m�ng
b�ng r�ng cáp quang, và ``.[ˆ dân
s
 	��c ph� sóng •G/4G/5G, trong
	ó {•.5ˆ 	ã 	��c ph� sóng 5G. S�
phát tri�n m�nh m& c�a h� t"ng 	ã
t�o 	i�u ki�n cho các #ng d�ng s

	��c tri�n khai r�ng kh3p, v�i {00ˆ
các tr�!ng h%c trên 	�a bàn t�nh tri�n
khai #ng d�ng s
 vào ho�t 	�ng d�y
và h%c.

M�t trong nh7ng k�t qu� n�i b�t
nh�t là vi�c {00ˆ v�n b�n 	i�n t*
	��c luân chuy�n và ký s
 trên môi
tr�!ng m�ng, giúp c�i thi�n 	áng k�
hi�u qu� công vi�c và t�ng tính công
khai, minh b�ch trong qu�n lý 	i�u
hành. Công tác c�i cách hành chính

c]ng 	�t 	��c nh7ng thành t�u tích
c�c. T� 	"u n�m, {{,•`{ th� t�c hành

chính c�p t�nh 	ã 	��c ti�p nh�n và
_,2{• th� t�c 	��c gi�i quy�t 	úng và

MAI THU

Ngày 23/W/2025, t�nh L�ng S�n �ã khai tr��ng C<ng thông tin �i'n t� phát tri1n khoa
h[c, công ngh', �<i m�i sáng t�o và chuy1n �<i s� c �a t�nh. �nh: MAI THU/ On April 2•,
2025, Lang Son province launched the electronic portal for science, technology, innovation,
and digital transformation development. Photo:MAI THU



tr��c h�n. T�
ng t�, c�p xã 	ã ti�p
nh�n {6,256 th� t�c và gi�i quy�t
{2,{4` th� t�c 	úng h�n. Nh7ng con
s
 này cho th�y s� hi�u qu� c�a c

ch� m�t c*a, m�t c*a liên thông và
Trung tâm Ph�c v� hành chính công
theo mô hình chính quy�n 2 c�p.


& án 06: 
(t phá trong qu'n lý
dân c+ và d$ch v% s#

Vi�c tri�n khai �� án phát tri�n
#ng d�ng d7 li�u v� dân c�, 	�nh
danh và xác th�c 	i�n t* ph�c v�
chuy�n 	�i s
 qu
c gia giai 	o�n
2022 - 2025, t"m nhìn 	�n n�m 20•0
(g%i t3t là �� án 06) t�i L�ng S
n 	��c
th�c hi�n m�t cách ch� 	�ng và hi�u
qu�. T� công tác tri�n khai �� án 06
c�a t�nh 	ã bám sát ch� 	�o c�a Chính
ph�, ch� 	�ng rà soát 5 nhóm tr%ng
tâm là ‡Pháp lý - H� t"ng - An ninh an
toàn - D7 li�u - Ngu1n l�c‡ 	� tri�n
khai phù h�p. Nh! 	ó, các ‡mô hình
	i�m‡ 	ã phát huy hi�u qu�, mang l�i
nhi�u ti�n ích cho ng�!i dân.

�'c bi�t, L�ng S
n 	ã k�t n
i
thành công t�i 44 h� th
ng thông tin,

c
 s� d7 li�u khác nhau, bao g1m 24
h� th
ng c�a các b�, ngành Trung
�
ng và 20 h� th
ng c�a t�nh. �i�u
này góp ph"n quan tr%ng vào vi�c
t�ng t� l� ti�p nh�n, gi�i quy�t d�ch v�
công tr�c tuy�n, 	+y nhanh quá trình
xây d�ng chính ph� s
.

Nâng cao nh.n th/c và n1ng l3c
s# cho toàn dân

Song song v�i vi�c hoàn thi�n h�
t"ng và chính sách, L�ng S
n 	'c bi�t
chú tr%ng nâng cao nh�n th#c và
n�ng l�c s
 cho c�ng 	1ng. Phong
trào •Bình dân h%c v� s
Ž 	��c tri�n
khai sâu r�ng t� t�nh 	�n c
 s�, v�i s�
tham gia c�a c� h� th
ng chính tr�, các
c�p, các ngành và toàn th� nhân dân.
�ây là m�t cu�c v�n 	�ng thi�t th�c,
giúp m%i ng�!i dân, không phân bi�t
tu�i tác hay trình 	�, 	�u có th� tr�
thành công dân s
, t� tin #ng d�ng
công ngh� vào cu�c s
ng hàng ngày.


$nh h+4ng và m%c tiêu trong
th8i gian t4i

T�nh L�ng S
n xác 	�nh phát tri�n
khoa h%c, công ngh�, 	�i m�i sáng
t�o và chuy�n 	�i s
 là nhi�m v�
quan tr%ng hàng 	"u. �� hoàn thành
các m�c tiêu chi�n l��c 	ã 	� ra, các
c�p, ngành c"n kh+n tr�
ng rà soát

các nhi�m v� 	��c giao, xây d�ng k�
ho�ch chi ti�t, c� th� nh‚m hoàn
thành 	úng ti�n 	�.

T�nh s& ti�p t�c t�p trung vào vi�c
nâng cao ch�t l��ng d7 li�u và d�ch
v� s
 t�i các Trung tâm ph�c v� hành
chính công, t�ng c�!ng tri�n khai
hi�u qu� �� án 06 và các d�ch v�
công tr�c tuy�n. Cùng v�i 	ó, vi�c
	+y m�nh công tác tuyên truy�n 	�
ng�!i dân n3m rõ các ti�n ích c�a
công ngh� và m�nh d�n s* d�ng là
nhi�m v� s
ng còn. T�nh c]ng 	'c
bi�t quan tâm 	�n vi�c nâng cao ch�t
l��ng 	�i ng] cán b�, công ch#c
thông qua các ch�
ng trình 	ào t�o,
t�p hu�n, 	1ng th!i rà soát l�i c
 c�u
t� ch#c b� máy 	� 	�m b�o hi�u qu�
ho�t 	�ng công v�.

V�i nh7ng k�t qu� tích c�c 	ã 	�t
	��c và 	�nh h��ng rõ ràng cho
t�
ng lai, L�ng S
n 	ang v7ng b��c
trên l� trình chuy�n 	�i s
, t�o 	�ng
l�c m�nh m& cho s� phát tri�n toàn
di�n và b�n v7ng. M�c tiêu ph�n 	�u
	�n cu
i n�m 2025, m|i công dân s&
có m�t S� s#c kho† 	i�n t* trên #ng
d�ng VNeID, cùng v�i vi�c 	+y nhanh
ti�n 	� xây d�ng các c
 s� d7 li�u
chuyên ngành, là minh ch#ng cho s�
quy�t tâm c�a L�ng S
n trong công
cu�c 	�i m�i 	"y ti�m n�ng này 
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05 nhóm ti'n ích c�a �& án 06. �nh s�u t�m/ Five utility groups of Project 06. 
Collected photo

M"t gia �ình ng�;i dân t"c Dao t�i thôn
Hin ��m, xã Kiên M"c �ang cùng xem tin
t$c th;i s! trên �i'n tho�i thông minh.
�nh: HOÀNG V
�NG/ A Dao ethnic family
in Hin Dam hamlet, Kien Moc commune,
watching the news on a smartphone to-
gether. Photo: HOANG VUONG



Digital infrastructure and public
services: The foundation for a
modern government

With the goal of building an e8-
cient digital government that better
serves people and businesses, Lang
Son has made signi9cant progress in
improving its digital infrastructure. To
date, {00ˆ of communes have broad-
band 9ber optic networks, and ``.[ˆ
of the population is covered by
•G/4G/5G networks, of which {•.5ˆ

are covered by 5G. The strong devel-
opment of digital infrastructure has
enabled widespread implementation
of digital applications, with {00ˆ of
schools in the province applying dig-
ital solutions in teaching and learning.

One of the most outstanding re-
sults is that {00ˆ of electronic docu-
ments are circulated and digitally
signed online, signi9cantly improving
work e8ciency and enhancing trans-
parency in management and admin-

istration. Administrative reform has
also achieved positive outcomes.
Since the beginning of the year,
{{,•`{ provincial-level administrative
procedures have been received, and
_,2{• procedures have been resolved
on or ahead of schedule. Similarly, at
the commune level, {6,256 proce-
dures have been received, and {2,{4`
have been resolved on time. These
9gures demonstrate the e<ectiveness
of the one-stop and interlinked one-
stop mechanisms, as well as the Pub-
lic Administrative Service Center
model for two-tier government.

Project 06: A breakthrough in
population management and
digital services

The implementation of the Project
on developing the application of pop-
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IN THE CONTEXT OF NATION•IDE EFFORTS TO PROMOTE THE DE˜
VELOPMENT OF SCIENCE AND TECHNOLOGY šSŸT›, INNOVATION,
AND DIGITAL TRANSFORMATION, LANG SON PROVINCE HAS
PROACTIVELY AND DECISIVELY IMPLEMENTED RESOLUTION NO.
57˜NQ/T• OF THE POLITBURO, CONSIDERING IT A KEY TASK TO
CREATE A BREAKTHROUGH IN SOCIO˜ECONOMIC DEVELOPMENT.
THESE EFFORTS HAVE BROUGHT ABOUT IMPRESSIVE RESULTS, AF˜
FIRMING LANG SON•S PIONEERING POSITION IN THE NATIONAL
DIGITAL TRANSFORMATION PROCESS. 

Lang Son province focuses on develop-
ing science and technology, innova-
tion, and digital transformation

MAI THU

Các ��i bi1u nh�n nút khai m�c Phiên ch# chuy1n �<i s� và thanh toán không ti&n m=t k�t h#p gi�i thi'u các gi�i pháp công ngh'
h• tr# th��ng m�i �i'n t�. �nh: TRÍ D�NG/ Delegates press the button to open the Digital Transformation and Cashless Payment Fair,
combined with introducing technology solutions supporting e-commerce. Photo: TRI DUNG



ulation data, identi9cation, and
electronic authentication to serve
national digital transformation in
the 2022…2025 period, with a vision
to 20•0 (known as Project 06), in
Lang Son has been carried out
proactively and e<ectively. The
provincial working group for Project
06 has closely followed the Govern-
ment•s directions, proactively re-
viewing 9ve key areas: •Legal
framework - Infrastructure -Security
and safety - Data - ResourcesŽ for ap-
propriate implementation. As a re-
sult, the •pilot modelsŽ have proven
e<ective, bringing many conven-
iences to citizens.

In particular, Lang Son has suc-
cessfully connected to 44 di<erent
information systems and databases,
including 24 systems from central
ministries and agencies and 20 sys-
tems from the province. This has
made an important contribution to
increasing the rate of online public
service processing and accelerating
the building of a digital government. 

Enhancing digital awareness
and capability for all citizens

Along with improving infrastruc-
ture and policies, Lang Son has
placed special emphasis on raising
digital awareness and capabilities
within the community. The •Digital
literacy for allŽ movement has been
widely implemented from the
provincial to grassroots levels, with
the participation of the entire polit-
ical system, all sectors, and all citi-
zens. This is a practical movement
that helps everyone, regardless of
age or education level, become dig-

ital citizens who con9dently apply
technology in their daily lives.

Directions and goals for the
future

Lang Son province identi9es the
development of science, technology,
innovation, and digital transforma-
tion as a top priority. To achieve the
strategic goals, all levels and sectors
must urgently review assigned tasks
and develop detailed and speci9c
plans to ensure timely completion.

The province will continue fo-
cusing on improving data quality
and digital services at public admin-
istrative service centers, strengthen-
ing the e<ective implementation of
Project 06 and online public serv-
ices, promoting communication so
that people understand the bene9ts
of technology and con9dently use it
is a vital task. The province also pays
special attention to improving the
quality of its o8cials and civil ser-
vants through training programs
and workshops while reviewing the
organizational structure to ensure
e<ective public service operations.

With the positive results
achieved and orientation for the fu-
ture, Lang Son is steadily advancing
on the path of digital transforma-
tion, creating a strong driving force
for comprehensive and sustainable
development. The goal is that by the
end of 2025, every citizen will have
an electronic health record on the
VNeID application, along with accel-
erating the development of special-
ized databases evidence of Lang
Son•s determination in this promis-
ing renewal journey
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Chính quy�n Qu�ng Tây l�y chính
sách làm 	"u tàu, t�ng c�!ng h|
tr� v� chính sách, hoàn thi�n h�

sinh thái phát tri�n, n| l�c thúc 	+y
ngành AI phát tri�n ch�t l��ng cao. T�
n�m 2024 	�n tháng [/2025, Qu�ng Tây
	ã ban hành và tri�n khai t�ng c�ng {[
v�n b�n chính sách thúc 	+y phát tri�n
ngành AI, ch� y�u t�p trung xây d�ng
h� sinh thái ngành, b1i d�\ng n�ng l�c
	�i m�i sáng t�o, m� r�ng các k�ch b�n
#ng d�ng AI và t�ng c�!ng h�p tác.
�1ng th!i, thành l�p T� công tác phát
tri�n AI do Lãnh 	�o ch� ch
t c�a Khu
�y Qu�ng Tây làm T� tr��ng,  	1ng th!i
yêu c"u các thành ph
 tr�c thu�c l�p T�
công tác t�
ng #ng 	� 	i�u ph
i, giúp
các quy�t sách 	i vào th�c thi nhanh �
	�a ph�
ng.  

Bên c�nh 	ó, Qu�ng Tây xác 	�nh rõ
	�nh v� chi�n l��c: •D�a vào Qu�ng Tây,
h��ng 	�n ASEAN, ph�c v� chi�n l��c
qu
c giaŽ, 	't m�c tiêu xây d�ng Qu�ng
Tây thành 	i�m nút then ch
t 	� doanh
nghi�p AI Trung Qu
c ti�n ra th� tr�!ng
ASEAN. �ây là t"m nhìn mang tính 	�nh
h��ng, giúp Qu�ng Tây t�n d�ng l�i th�
	�a chính tr� 	� thu hút h�p tác và 	"u
t� trong l$nh v�c AI.

V� ph�
ng th#c tri�n khai, Qu�ng
Tây m�nh d�n 	�i m�i mô hình t� ch#c
th�c hi�n các nhi�m v�,  áp d�ng h�
th
ng ph
i h�p •hai khu v�cŽ - k�t h�p
khu v�c nghiên c#u phát tri�n v�i khu
v�c #ng d�ng. C� th�, Qu�ng Tây liên
k�t v�i các Trung tâm công ngh� hàng
	"u (nh� B3c Kinh, Th��ng H�i, Qu�ng
Châu) 	� th�c hi�n nghiên c#u, trong
khi 	�m nhi�m vai trò tích h�p công
ngh� t�i Qu�ng Tây và tri�n khai #ng
d�ng t�i các n��c ASEAN. Mô hình này
giúp Qu�ng Tây v�a t�n d�ng 	��c
ngu1n l�c t� các 	ô th� phát tri�n, v�a
phát huy l�i th� b�n 	�a và th� tr�!ng
ASEAN lân c�n. Nh! 	ó, các ngành ch�
l�c c�a Qu�ng Tây (nh� công nghi�p ô
tô, ngành mía 	�!ngƒ) 	��c k�t h�p
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hi�u qu� v�i công ngh� AI tiên ti�n, t�o
	à chuy�n 	�i nhanh chóng.

�i 	ôi v�i chính sách, Qu�ng Tây chú
tr%ng thi�t l�p c
 ch� tri�n khai linh ho�t
và huy 	�ng ngu1n l�c quy mô l�n cho
ngành AI. Qu�ng Tây thành l�p qu� phát
tri�n ngành trí tu� nhân t�o v�i quy mô
kho�ng {,4 t� USD, l�y Trung tâm h�p
tác 	�i m�i sáng t�o trí tu� nhân t�o
Trung Qu
c - ASEAN (Trung tâm Nam A)

làm 	"u m
i then ch
t. �
i v�i doanh
nghi�p vào Trung tâm Nam A, cung c�p
v�n phòng mi>n phí (di�n tích bình
quân {5 m‰/ng�!i, t
i 	a 500 m‰), h| tr�
kh�i nghi�p t
i 	a [00 nghìn USD. �
i
v�i các n�n t�ng 	�i m�i sáng t�o m� v�
trí tu� nhân t�o, h| tr� t
i 	a {,4 tri�u
USD cho t�ng d� án, ph"n chuy�n giao
k�t qu� công ngh� 	��c tr� c�p theo t�
l� 50ˆ giá tr� giao d�ch công ngh�.

�1ng th!i, h� th
ng c
 s� h� t"ng
h| tr� ngày càng hoàn thi�n, vi�c b
 trí
h� t"ng AI c�a Qu�ng Tây 	ã hình thành
h� th
ng h| tr� l�y m�ng l��i tính toán
làm c
t lõi, tích h�p v�i các h� th
ng
thông tin và tài nguyên d7 li�u. V�
nghiên c#u c
 b�n và xây d�ng h�
th
ng ngành h%c c]ng 	��c quan tâm,
tri�n khai các tr�!ng ��i h%c t�i Qu�ng
Tây 	ã b3t 	"u xây d�ng H%c vi�n ho'c
Vi�n nghiên c#u AI, hình thành nhóm
ngành bao g1m khoa h%c máy tính, AI y
t�, và thi�t b� k� thu�t. 

V�i n�n t�ng chính sách và h� t"ng
v7ng m�nh, Qu�ng Tây 	ã 	+y m�nh #ng
d�ng AI vào m%i l$nh v�c kinh t� - xã h�i,
	�t nhi�u k�t qu� rõ r�t. Qu�ng Tây ch�
tr�
ng chuy�n 	�i t� các th* nghi�m
	
n l† sang xây d�ng h� sinh thái AI toàn
di�n, g3n AI sâu h
n vào kinh t� th�c.
N�m 2025, Qu�ng Tây tri�n khai 45 d� án
#ng d�ng AI tích h�p sâu v�i các ngành
kinh t�, 	1ng th!i công b
 •lô th# haiŽ
g1m 60 s�n ph+m #ng d�ng AI tiêu bi�u,
42 mô hình AI chuyên ngành và {5[ k�ch
b�n #ng d�ng 	i�n hình thu�c l$nh v�c

CÔNG NGH% TRÍ TU% NHÂN T�O šARTIFICIAL INTELLIGENCE   AI› �
•C XEM LÀ MˆT TRONG NH�NG
CÔNG NGH% C�T LÕI C}A CUˆC CÁCH M�NG CÔNG NGHI%P W.0, HI%N NAY, CUˆC CÁCH M�NG NÀY
�ANG TÁI C>U TRÚC C�C DI%N KINH T�, HÌNH THÁI XÃ HˆI VÀ H% TH�NG QU™N TR� TOÀN C	U, VŒI T	M
NHÌN DÀI H�N, NHI{U QU�C GIA �ANG TÍCH C‰C THÚC �•Y PHÁT TRIŠN AI QUA CÁC CHÍNH SÁCH, H�
T	NG VÀ �	U T
 BÀI B™N �Š BjT T�C TRONG K¡ NGUYÊN S � HOÁ THÔNG MINH, T‹N D�NG NH�NG
TH� M�NH RIÊNG �Š ��NH HÌNH Lˆ TRÌNH PHÁT TRIŠN C}A MÌNH. TRUNG QU�C LÀ MˆT TRONG
NH�NG QU�C GIA �I �	U V{ HO�CH ��NH CHÍNH SÁCH VÀ T RIŠN KHAI TH‰C TI¢N V{ AI. BÊN C�NH CÁC
TRUNG TÂM CÔNG NGH% HÀNG �	U NH
 B“C KINH, TH
•NG H™I HAY THÂM QUY�N, QU™NG TÂY  
MˆT ��A PH
�NG BIÊN GIŒI VŒI V� TH� •C	U N�IŽ H•P T ÁC H
ŒNG V{ ASEAN, K�T H•P L•I TH� NGU£N
L‰C, �ˆT PHÁ CHI�N L
•C, TÍCH H•P CÁC K�CH B™N, THÚC �•Y PHÁT TRIŠN NGÀNH AI VÀ �Ã ��T
�
•C HI%U QU™ RÕ R%T.

V� GIANG

NHÌN RA TH� GI�I |
VIEW OF THE WORLD

Kinh nghi�m phát tri
n ngành trí tu�
nhân t�o t�i Qu�ng Tây, Trung Qu
c

T�nh L�ng S�n tham d! L�p b^i d�—ng ki�n th$c v& ch uyên �& AI t�i Qu�ng Tây, Trung
Qu�c cho cán b" ��ng, c� quan hành chính c�a 05 t�n h, thành ph� c�a Vi't Nam trong c�
ch� h#p tác }y ban công tác liên h#p. �nh: NG’C KHÁNH



•AI Š S�n xu�tŽ. �i�u này 	ánh d�u b��c
chuy�n t� giai 	o�n #ng d�ng manh
mún sang giai 	o�n hình thành h� sinh
thái công nghi�p AI hoàn ch�nh.

Hi�n 	ã hình thành h� sinh thái #ng
d�ng 	a d�ng bao ph� các l$nh v�c nh�
nông nghi�p, s�n xu�t, y t�, giao thông,
v�n hóa - du l�ch, ô tô,ƒ trong 	ó, coi
công nghi�p ch� t�o là •	�!ng b�ngŽ 	�
AI c�t cánh, tri�n khai mô hình •AI Š công
nghi�p s�n xu�t quy mô l�nŽ. Tính 	�n
tháng 4/2025, Qu�ng Tây 	ã xây d�ng
	��c ••_ nhà máy thông minh và 2[[
x��ng s�n xu�t s
 hóa, b1i d�\ng •[
doanh nghi�p s�n xu�t thông minh ki�u
m„u c�p t�nh. �'c bi�t, 05 doanh nghi�p
Qu�ng Tây l%t danh sách •nhà máy
thông minh c�p xu�t s3cŽ c�a B� Công
nghi�p ‹ Công ngh� thông tin Trung
Qu
c (	�t 	"u) g1m SAIC-GM Wuling,
Sinopec B3c H�i, Yuchai Machinery,
Huayi Energy Chemical, Huaren Cement. 

Ngoài ra, AI 	��c Qu�ng Tây #ng
d�ng m�nh m& trong nh7ng l$nh v�c
ph�c v� 	!i s
ng ng�!i dân, t� y t�, giáo

d�c 	�n giao thông, du l�chƒ Trong y
t�, AI 	��c tích h�p 	� h| tr� ch+n 	oán
và 	i�u tr� b�nh chính xác, hi�u qu� h
n.
Trong giáo d�c, Qu�ng Tây tri�n khai
n�n t�ng giáo d�c thông minh, 	��c B�
Giáo d�c Trung Qu
c ch%n vào danh
sách 	i�n hình toàn qu
c v� h� th
ng
qu�n lý giáo d�c #ng d�ng AI. V� giao
thông, Qu�ng Tây th�c hi�n {2 d� án thí

	i�m giao thông thông minh (trên
	�!ng b�, 	�!ng s3t, 	�!ng th�y, logis-
tics, giao thông 	ô th�ƒ) nh‚m t�ng
c�!ng an toàn và t
i �u v�n hành v�n
t�i. AI c]ng 	��c Qu�ng Tây #ng d�ng
sáng t�o trong v�n hóa … du l�ch, Qu�ng
Tây phát tri�n các mô hình kinh doanh
m�i k�t h�p AI v�i du l�ch, xây d�ng tr�i
nghi�m s
 cho du khách. Hàng lo�t d�
án •AI Š du l�chŽ 	��c tri�n khai t�i các
	i�m 	�n n�i ti�ng mang l�i s#c h�p
d„n m�i cho ngành du l�ch.  Bên c�nh
nh7ng l$nh v�c trên, Qu�ng Tây 	ã và
	ang #ng d�ng AI 	� hi�n 	�i hóa nông
nghi�p theo h��ng thông minh. Mô
hình •v�!n cây �n qu� thông minhŽ
	��c tri�n khai m� r�ng, s* d�ng máy
bay không ng�!i lái và AI 	� ch�m sóc
và b�o v� cây tr1ng

Nh! lo�t #ng d�ng th�c ti>n phong
phú nêu trên, AI 	ang d"n tr� thành
	�ng l�c then ch
t thúc 	+y phát tri�n
kinh t� - xã h�i b�n v7ng � Qu�ng Tây.
S� hi�n di�n c�a AI trong m%i ngành t�
công nghi�p, nông nghi�p 	�n d�ch v�,
v�n hóa 	ã mang l�i hi�u qu� kép: v�a
nâng cao n�ng su�t, ch�t l��ng s�n
ph+m, v�a c�i thi�n 	!i s
ng và tr�i
nghi�m c�a ng�!i dân.

M�t trong nh7ng 	i�m nh�n 	'c s3c
trong quá trình phát tri�n ngành AI c�a
Qu�ng Tây chính là vi�c m� r�ng h�p
tác v�i ASEAN trên nhi�u ph�
ng di�n.
Thông qua Trung tâm Nam A, 	�n gi7a
n�m 2025, Qu�ng Tây 	ã ký k�t 40 d� án
tr%ng 	i�m v�i t�ng v
n g"n {,{2 t�
USD, thu hút {6 doanh nghi�p t� 6 qu
c

gia ASEAN tham gia.  Các l$nh v�c h�p
tác tr�i dài t� phát tri�n mô hình ngôn
ng7 l�n, kho ng7 li�u song ng7 - ngôn
ng7 hi�m ASEAN, 	�n logistics thông
minh và du l�ch s
. �'c bi�t, Qu�ng Tây
	ã tiên phong xây d�ng Trung tâm H�p
tác AI Trung - Lào - mô hình h�p tác
song ph�
ng 	"u tiên trong khu v�c. S�
g3n k�t ch't ch& này không ch� kh@ng
	�nh vai trò •c*a ngõ ASEANŽ c�a Qu�ng
Tây, mà còn m� ra không gian phát tri�n
r�ng l�n cho ngành AI trong dòng ch�y
h�p tác khu v�c.

Bên c�nh 	ó, Qu�ng Tây 	'c bi�t l�u
ý 	�n công tác qu�n tr� AI, phát tri�n
ngu1n nhân l�c và an toàn d7 li�u - coi
	ây là n�n t�ng cho phát tri�n b�n v7ng.
Tr��c h�t, qu�n tr� công ngh� AI 	��c t�
ch#c m�t cách bài b�n, có tr�t t�. Chính
quy�n Qu�ng Tây 	� cao nguyên t3c
phát tri�n AI •l�y con ng�!i làm trung
tâmŽ và •AI h��ng thi�nŽ, g3n phát tri�n
	i 	ôi v�i qu�n lý r�i ro. Qu�ng Tây xây
d�ng và hoàn thi�n h� th
ng chính sách
pháp lu�t v� qu�n tr� an toàn AI, t�ng
c�!ng c
 ch� 	ánh giá và giám sát an
toàn công ngh� AI. �'c bi�t, chú tr%ng
si�t ch't qu�n lý các h� th
ng AI trong
nh7ng l$nh v�c tr%ng y�u nh� b�o v� d7
li�u cá nhân và minh b�ch thu�t toán,
b�o 	�m AI phát tri�n trong khuôn kh�
an toàn, có 	�o 	#c. Công tác qu�n tr�
và b�o 	�m an toàn AI 	��c tri�n khai
nghiêm túc, giúp Qu�ng Tây phòng
ng�a hi�u qu� các r�i ro có th� phát sinh
	
i v�i an ninh, tr�t t� xã h�i c]ng nh�
quy�n riêng t� c�a ng�!i dân

SAIC-GM •uling $ng d\ng robot logistics AI trong dâ y chuy&n l~p ráp ô tô �1 v4n chuy1n
pin n�ng l�#ng m�i. �nh s�u t�m 
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Qu�ng Tây $ng d\ng AI phân tích �" �m
��t, �& xu�t tr^ng tr[t, d! báo khí h4u và
phân tích xu h��ng th� tr�;ng, ��a ra quy�t
��nh khoa h[c cho các giai �o�n then ch�t
tr��c, trong và sau s�n xu�t nông nghi'p.
�nh s�u t�m



� ��c thành l�p n�m {`45, LHQ
là hi�n thân c�a khát v%ng
hòa bình toàn c"u, 	1ng th!i

là c"u n
i gi7a nh7ng n�n v�n hóa, giá
tr� và l�i ích khác nhau. Theo Hi�n
ch�
ng, LHQ gi7 vai trò trung tâm
trong vi�c 	i�u ph
i các n| l�c nh‚m
th�c hi�n các m�c tiêu chung: duy trì
hòa bình và an ninh qu
c t�; thúc 	+y
quan h� h7u ngh� gi7a các qu
c gia
trên c
 s� tôn tr%ng 	�c l�p, bình 	@ng
ch� quy�n, và các quy�n t� do c
 b�n
c�a con ng�!i.

LHQ hi�n có {`• qu
c gia thành
viên và tr� thành m�t h� th
ng toàn

di�n g1m 06 c
 quan chính, nhi�u c

quan ph� tr�, 20 T� ch#c chuyên môn,
qu�, ch�
ng trình và 05 U� ban kinh t�
- xã h�i 	't � các khu v�c,, ho�t 	�ng
trên t�t c� các l$nh v�c t� gi�i quy�t và
ng�n ng�a xung 	�t, gi�i tr� quân b� và
không ph� bi�n v] khí hu� di�t hàng
lo�t, ch
ng kh�ng b
, b�o v� ng�!i t�
n�n, b�o v� môi tr�!ng và phát tri�n
b�n v7ng, cho 	�n thúc 	+y các quy�n
con ng�!i, bình 	@ng gi�i, phát tri�n
kinh t� và xã h�iƒ

Trong hành trình _0 n�m, LHQ 	ã
và 	ang hi�n th�c hóa s# m�nh c�a
mình.  Trong duy trì hòa bình và an

ninh, LHQ gi7 vai trò trung tâm trong
n| l�c ng�n ch'n xung 	�t và qu�n lý
các cu�c kh�ng ho�ng, 	'c bi�t t�
trong giai 	o�n Chi�n tranh L�nh. ��n
nay, LHQ 	ã tri�n khai g"n [0 Phái b�
Gìn gi7 hòa bình trên nhi�u khu v�c,
	óng góp thi�t th�c vào vi�c tái thi�t
h�u xung 	�t, ch�m d#t b�o l�c và l�p
l�i hòa bình t�i các qu
c gia nh�
Cyprus, Liberia, B! Bi�n Ngà, Sierra
Leone, và Lebanonƒ

V� thúc 	+y các ch�
ng trình phát
tri�n, k� t� nh7ng n�m {`60, các c
 ch�
c�a LHQ 	ã 	i 	"u trong vi�c nghiên
c#u và nh�n 	�nh các xu h��ng phát
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Toàn c�nh phiên h[p c�p cao k* ni'm 80 n�m thành l4 p LHQ. �nh s�u t�m

80 N�M THÀNH L�P LIÊN HI�P QU�C:

MAI THU T�ng h�p

TR™I QUA 80 N†M HÌNH THÀNH VÀ PHÁT TRIŠN, ��N NAY, LIÊN HI%P QU�C šLHQ› �Ã TR” THÀNH T_
CHjC �A PH
�NG LŒN NH>T HÀNH TINH VŒI S‰ THAM GIA C}A H	U NH
 TOÀN Bˆ CÁC QU�C GIA
TRÊN TH� GIŒI, LUÔN LÀ �	U TÀU THÚC �•Y H•P TÁC �A PH
�NG VÀ CÓ NH�NG �ÓNG GÓP QUAN
TR’NG CHO HÒA BÌNH, AN NINH, PHÁT TRIŠN B{N V�NG VÀ B™O �™M QUY{N CON NG
¤I TRÊN
TOÀN C	U.



tri�n kinh t� toàn c"u cùng v�i tác 	�ng
xã h�i 	i kèm. Trên c
 s� 	ó, LHQ tích
c�c xây d�ng và huy 	�ng ngu1n l�c 	�
xúc ti�n các ch�
ng trình ngh� s� l�n
mang tính toàn c"u, bao g1m M�c tiêu
Phát tri�n Thiên niên k� và Ch�
ng
trình Ngh� s� 20•0 v� Phát tri�n b�n
v7ng. V�i m�t m�ng l��i r�ng kh3p các
t� ch#c chuyên môn (nh� UNICEF, FAO,
UNDP, WHOƒ), LHQ d„n 	"u trong vi�c
h| tr� phát tri�n, không ch� thúc 	+y
t�ng tr��ng kinh t� mà còn ki�n t�o và
tri�n khai các chính sách tr%ng y�u v�
xóa 	ói gi�m nghèo, bình 	@ng gi�i, y
t�, môi tr�!ng, và dân s
.

�
i v�i phát tri�n và b�o v� quy�n
con ng�!i, LHQ gi7 vai trò 	�nh hình
các giá tr�, nâng cao nh�n th#c c�ng
	1ng v� quy�n con ng�!i, 	1ng th!i
khuy�n khích 	
i tho�i và h�p tác gi7a
các qu
c gia. Tuyên ngôn Qu
c t� v�
Quy�n con ng�!i, 	��c ��i h�i 	1ng
LHQ thông qua n�m {`4_, thi�t l�p
n�n t�ng pháp lý cho m%i n| l�c sau
này, c]ng nh� m� 	�!ng cho s� hình
thành c�a nhi�u Công ��c qu
c t� c
t
lõi qua các th�p k�, bao g1m các v�n
ki�n v� quy�n kinh t�, xã h�i và v�n
hóa; quy�n dân s� và chính tr�; xóa b�
m%i hình th#c phân bi�t ch�ng t�c;
xóa b� m%i hình th#c phân bi�t 	
i x*

v�i ph� n7; và ch
ng tra t�n.

M#i quan h) Vi)t Nam -
Liên h;p qu#c

Ngay t� n�m {`46, Ch� t�ch H1 Chí
Minh 	ã g*i th� 	� ngh� k�t n�p Vi�t Nam
làm thành viên LHQ, th� hi�n t"m nhìn
chi�n l��c và nguy�n v%ng c�a Vi�t Nam
	�nh v� mình trong dòng ch�y chung c�a
nhân lo�i. Ngày 20/`/{`[[, Vi�t Nam
chính th#c tham gia LHQ, tr� thành
thành viên th# {4` c�a t� ch#c này. 

Trong su
t g"n 50 n�m qua, LHQ 	ã
	1ng hành cùng Vi�t Nam ngay t�
nh7ng ngày 	"u sau chi�n tranh, h| tr�
nhân 	�o và các n| l�c tái thi�t 	�t
n��c, 	�n th!i k^ 	�i m�i, h| tr� quá
trình xây d�ng th� ch�, pháp lu�t, h�i
nh�p qu
c t� ngày càng sâu r�ng trong
nhi�u l$nh v�c. Trong khi 	ó, Vi�t Nam
ngày càng ch� 	�ng, tích c�c, 	óng
góp ngày càng th�c ch�t, sâu r�ng c�
v� ý t��ng, hành 	�ng c� th�, con
ng�!i, ngu1n l�c trên t�t c� các l$nh v�c
ho�t 	�ng, �u tiên quan tr%ng c�a LHQ.

Trong nhi�u n�m g"n 	ây, Vi�t Nam
	�m nhi�m nhi�u v� trí quan tr%ng t�i
các c
 quan hàng 	"u c�a LHQ v� hòa

bình, an ninh, lu�t pháp, b�o 	�m thúc
	+y quy�n con ng�!i và v�n hóa nh�
=y viên không th�!ng tr�c H�i 	1ng
B�o an LHQ các nhi�m k^ 200_-200` và
2020-202{, Phó Ch� t�ch ��i h�i 	1ng
LHQ Khóa [[ (`/2022-`/202•), thành
viên H�i 	1ng Nhân quy�n LHQ 202•-
2025, thành viên =y ban Lu�t pháp
qu
c t� 202• … 202[, H�i 	1ng Th
ng
	
c c
 quan N�ng l��ng Nguyên t*
qu
c t� (IAEA) 202{-202•, hi�n là thành
viên c�a c� 6 c
 quan ch� ch
t c�a T�
ch#c Giáo d�c, Khoa h%c và V�n hoá
c�a LHQ (UNESCO)... Bên c�nh 	ó, Vi�t
Nam c]ng s& ti�p t�c #ng c* và 	�m
nhi�m các v� trí quan tr%ng c�a Liên

?7 m\c tiêu phát tri1n b&n v�ng trong
Ch��ng trình Ngh� s! 2030 c�a LHQ. 
�nh s�u t�m
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Các s¥ quan c�a B'nh vi'n dã chi�n Vi't Nam
giao l�u cùng l!c l�#ng gìn gi� hòa bình c�a
LHQ t�i Nam Sudan. �nh s�u t�m

Ngày 23/9/2025 t�i Tr\ s+ Liên h#p qu�c, New York, Hoa K–, Ch� t�ch n��c L��ng C�;ng phát
bi1u t�i Phiên th�o lu4n c�p cao ��i h"i �̂ ng Liên h#p qu�c Khóa 80. �nh s�u t�m



� � 	�n 	��c Lân Nóng, t� trung
tâm xã Cai Kinh du khách ph�i
	i thêm g"n hai gi! 	1ng h1

men theo con 	�!ng mòn xuyên r�ng
và núi 	á. Không có sóng 	i�n tho�i,
không bi�n ch� d„n, hành trình �y nh�
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Làng Lân Nóng -
Mô hình làng du l�ch
Net Zero t�i L�ng S�n

h�p qu
c, nh� chu+n b� 	�m
nhi�m c�
ng v� Ch� t�ch H�i ngh�
ki�m 	i�m l"n th# {{ Hi�p ��c
Không ph� bi�n v] khí h�t nhân
vào n�m 2026, #ng c* làm thành
viên H�i 	1ng nhân quy�n Liên
h�p qu
c nhi�m k^ 2026-202_ và
v� trí Th+m phán Toà án Lu�t Bi�n
qu
c t� nhi�m k^ 2026-20•6.

�'c bi�t trong h
n {0 n�m
tham gia l�c l��ng gìn gi7 hòa
bình LHQ, Vi�t Nam c]ng c* g"n
{.500 cán b�, chi�n s$ tham gia l�c
l��ng gìn gi7 hòa bình LHQ t�i
Nam Sudan, CH Trung Phi và � khu
v�c Abyei gi7a Sudan và Nam
Sudan, trong 	ó n7 chi�m {6ˆ,
v��t m�c tiêu LHQ 	� ra. Vi�t Nam
c]ng có nhi�u cán b� 	ang làm
vi�c, 	óng góp t
t t�i các v�n
phòng, Ban Th� ký LHQ 	��c LHQ
	ánh giá cao.

�� 	áp #ng nh7ng k^ v%ng 	ó
và kh@ng 	�nh v� th� qu
c gia, Ngh�
quy�t s
 5`-NQ/TW c�a B� Chính
tr� v� h�i nh�p qu
c t� trong tình
hình m�i 	ã tái kh@ng 	�nh t"m
quan tr%ng c�a h�i nh�p qu
c t�
	
i v�i s� nghi�p xây d�ng và b�o
v� T� qu
c. Theo tinh th"n Ngh�
quy�t, ngo�i giao 	a ph�
ng nói
chung, và vi�c tham gia, 	óng góp
t�i LHQ nói riêng, s& ti�p t�c là tr�
c�t quan tr%ng trong vi�c tri�n khai
chính sách 	
i ngo�i 	a ph�
ng
hóa, 	a d�ng hóa. �i�u này không
ch� góp ph"n thúc 	+y và h| tr� h�i
nh�p qu
c t� toàn di�n, mà còn
t�o ra xung l�c m�nh m& 	� Vi�t
Nam v7ng b��c ti�n vào k�
nguyên m�i, h��ng t�i xây d�ng
m�t qu
c gia hùng c�!ng, h�ng
th�nh và h�nh phúc

•N MÌNH GI�A R¦NG GIÀ XANH THžM VÀ NH�NG DÃY NÚI �Á  VÔI
K§ V` THUˆC CÔNG VIÊN ��A CH>T TOÀN C	U UNESCO L�NG S�N,
LÀNG LÂN NÓNG THUˆC XÃ CAI KINH, T‡NH L�NG S�N HjA H¨N
TR” THÀNH MˆT �IŠM NH>N TRÊN B™N �£ DU L�CH XANH C}A
VI%T NAM. LÀ MˆT NGÔI LÀNG VÙNG CAO THU	N KHI�T, N�I �£NG
BÀO DÂN TˆC  GÌN GI� N�P S�NG TRUY{N TH�NG QUA NHI{U TH�
H%, LÀNG LÂN NÓNG �ANG �
•C XÂY D‰NG THEO MÔ HÌNH
•LÀNG NET ZEROŽ KHÔNG PHÁT TH™I CARBON. VŒI S‰ K�T H•P HÀI
HÒA GI�A THIÊN NHIÊN NGUYÊN S�, V†N HÓA B™N ��A VÀ ��NH
H
ŒNG B{N V�NG, LÂN NÓNG HjA H¨N S© LÀ �IŠM ��N H>P  DªN
��I VŒI KHÁCH DU L�CH TRONG VÀ NGOÀI N
ŒC TRÊN HÀNH
TRÌNH TÌM KI�M NH�NG TR™I NGHI%M KHÁC BI%T.

Làng Lân Nóng t]ng b��c th!c hi'n hoá mô hình làng  du l�ch Net Zero. �nh s�u t�m /Lan Nong
Village gradually realizing the Net Zero tourism village model. Collected photo



m�t cánh c*a m� ra th� gi�i khác - n
i
ch� còn ti�ng gió, ti�ng chim và nh�p
s
ng thanh bình c�a núi r�ng. V�i nhi�u
du khách, 	'c bi�t là nh7ng ng�!i
mu
n r!i xa s� 1n ã và tìm v� s� cân
b‚ng, chính s� bi�t l�p này l�i tr� thành
	i�m nh�n cu
n hút, mang l�i tr�i
nghi�m •tr� v� v�i t� nhiênŽ hi�m th�y.

Làng Lân Nóng hi�n có {• h� dân
v�i g"n [0 nhân kh+u, s
ng trong
nh7ng ngôi nhà sàn g| truy�n th
ng.
Ng�!i dân v„n th3p sáng b‚ng d"u, n�n
hay t�m pin m't tr!i nh�, sinh ho�t gi�n
d� và quây qu"n bên b�p l*a m|i t
i.
Không có xe c�, không khói b�i, không
ti�ng 1n công nghi�p … t�t c� t�o nên
m�t môi tr�!ng s
ng g"n nh� •Net
ZeroŽ t� nhiên. �
i v�i du khách, 	ây
chính là m�t minh ch#ng s
ng 	�ng v�
cách c�ng 	1ng b�n 	�a gìn gi7 l
i s
ng
b�n v7ng, hòa h�p v�i thiên nhiên mà
nhi�u n
i khác trên th� gi�i 	ang n| l�c
tìm l�i. Ti�m n�ng du l�ch c�a Lân Nóng
không ch� n‚m � không gian xanh trong
lành, mà còn � s� 	a d�ng c�a tr�i
nghi�m mà n
i 	ây có th� mang l�i.
Ngôi làng n‚m trong vùng lõi c�a Công
viên ��a ch�t Toàn c"u UNESCO L�ng
S
n, n
i có nhi�u di s�n 	�a ch�t quý
hi�m, trong 	ó n�i b�t là •ngh$a 	�a hóa
th�ch san hô b
n tiaŽ - m�t 	i�m 	�n
khoa h%c và du l�ch 	�c 	áo, h#a h•n
h�p d„n gi�i nghiên c#u và nh7ng du
khách yêu thích khám phá thiên nhiên.
Xung quanh làng là nh7ng thung l]ng
xanh m��t, nh7ng ng%n núi 	ôi t�o
c�nh quan ngo�n m�c, r�ng v"u tr�i dài,
lý t��ng cho các ho�t 	�ng trekking,
	�p xe, quan sát chim và tr�i nghi�m
sinh thái.

Ng�!i dân � 	ây h"u h�t là dân t�c
Nùng, c
 b�n v„n gi7 	��c phong t�c
t�p quán trong sinh ho�t, trang ph�c

truy�n th
ng và +m th�c. Du khách khi
	�n 	ây có th� � trong nh7ng ngôi nhà
sàn m�c m�c, cùng ng�!i dân ch� bi�n
các món �n truy�n th
ng t� s�n v�t 	�a
ph�
ng nh� ngô, l�c, gà vàng, cá su
i,
hay cùng tham gia các l> h�i dân gian,
nghe hát then, hát sli. M|i b7a c
m bên
b�p l*a, m|i câu chuy�n 	!i th�!ng
	��c k� b‚ng ch�t gi%ng �m áp c�a
ng�!i dân b�n 	�a s& tr� thành nh7ng
tr�i nghi�m 	�m ch�t v�n hóa.

Nh7ng b��c 	i 	"u tiên 	� hi�n th�c
hóa mô hình •du l�ch c�ng 	1ng Net
ZeroŽ t�i Lân Nóng 	ã 	��c tri�n khai.
Con 	�!ng làng 	��c ph� s3c hoa
t�!ng vi, không gian s
ng s�ch s&, thân
thi�n h
n nh! ho�t 	�ng t�ng v� sinh
và thu gom rác. M�t s
 ngôi nhà sàn

	ang 	��c c�i t�o 	� tr� thành homes-
tay ph�c v� du khách. Các gi�i pháp b�o
v� môi tr�!ng nh� nhà v� sinh sinh thái,
h� th
ng phân lo�i rác, 	i�n m't tr!i
mini 	��c nghiên c#u #ng d�ng, v�a c�i
thi�n 	i�u ki�n s
ng, v�a góp ph"n
nâng cao hình �nh c�a •làng Net ZeroŽ. 

M�t 	i�m nh�n 	'c bi�t dành cho
du khách là ch�
ng trình trekking theo
tuy�n 	�!ng mòn 	�a ch�t mang tên
•Hành trình 	�n v�i ngôi làng mang tên
H�nh PhúcŽ s3p 	��c hình thành. �ây
là s�n ph+m du l�ch m�i n‚m trong
chi�n l��c phát tri�n Công viên ��a ch�t
Toàn c"u UNESCO L�ng S
n, 	��c thi�t
k� dành cho nh7ng ai yêu thích khám
phá, tr�i nghi�m thiên nhiên k�t h�p
tìm hi�u v�n hóa b�n 	�a. Tuy�n

Làng Lân Nóng, xã Cai Kinh- làng du l�ch Net Zero ��u tiên t�i L�ng S�n. �nh s�u t�m /Lan Nong
Village, Cai Kinh Commune - the first Net Zero tourism village in Lang Son. Collected photo
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trekking s& b3t 	"u t� trung tâm xã
Cai Kinh, d„n du khách 	i qua nhi�u
d�ng 	�a hình phong phú c�a vùng
	á vôi, xuyên qua r�ng già, thung
l]ng và nh7ng tri�n núi ph� 	"y
cây xanh v�i 	i�m k�t thúc c�a
hành trình là làng Lân Nóng - n
i
	��c ví nh� •ngôi làng h�nh phúcŽ
gi7a 	�i ngàn. 

V�i 	�nh h��ng xây d�ng làng
du l�ch c�ng 	1ng Net Zero, Lân
Nóng h#a h•n s& tr� thành hình
m„u cho nhi�u 	�a ph�
ng mi�n
núi khác trong vi�c k�t h�p b�o t1n
- du l�ch - kinh t�, phát tri�n xanh và
b�n v7ng d�a trên nh7ng giá tr� sŒn
có: c�nh quan t� nhiên, v�n hóa b�n
	�a và tinh th"n c�ng 	1ng

To reach Lan Nong, visitors must
travel for nearly two hours from
Cai Kinh Commune center fol-

lowing a narrow trail through forests

and limestone mountains. There is no
phone signal, no signposts - the jour-
ney feels like stepping into another
world, where only the sounds of wind,
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KHONG NGHIA

NESTLED AMIDST LUSH ANCIENT FORESTS AND MAJESTIC LIME˜
STONE MOUNTAINS •ITHIN THE LANG SON UNESCO GLOBAL GEOP˜
ARK, LAN NONG VILLAGE IN CAI KINH COMMUNE, LANG SON
PROVINCE, PROMISES TO BECOME A HIGHLIGHT ON VIETNAM•S
GREEN TOURISM MAP. AS A PRISTINE HIGHLAND VILLAGE •HERE
ETHNIC MINORITY COMMUNITIES HAVE PRESERVED THEIR TRADI˜
TIONAL •AY OF LIFE FOR GENERATIONS, LAN NONG IS BEING DE˜
VELOPED UNDER THE •NET ZERO VILLAGEŽ MODEL ˜ A COMMUNITY
•ITH ZERO CARBON EMISSIONS. •ITH ITS HARMONIOUS BLEND OF
UNTOUCHED NATURE, INDIGENOUS CULTURE, AND SUSTAINABLE
ORIENTATION, LAN NONG IS POISED TO BE AN ATTRACTIVE DESTI˜
NATION FOR BOTH DOMESTIC AND INTERNATIONAL TRAVELERS
SEEKING UNIQUE AND MEANINGFUL EXPERIENCES.

Lan Nong Village - A Net Zero
Tourism Model in Lang Son

Ng�;i dân, thanh niên tình nguy'n chung tay góp s$c  xây d!ng mô hình •du l�ch c"ng
�^ng Net ZeroŽ t�i Lân Nóng. �nh: HOÀNG NH
/Local residents and youth volunteers
join hands to build the •Net Zero Community-Based TourismŽ model in Lan Nong. 
Photo: HOANG NHU



birds, and the tranquil rhythm of
mountain life remain. For many travel-
ers, especially those wishing to escape
the noise of modern life and 9nd bal-
ance, this very isolation becomes a cap-
tivating charm, o<ering a rare •return to
natureŽ experience.

Lan Nong Village is home to {•
households with nearly [0 residents liv-
ing in traditional wooden stilt houses.
The villagers still use oil lamps, candles,
or small solar panels for lighting, lead-
ing simple lives centered around the
evening 9re. There are no vehicles, no
smog, no industrial noise - creating an
almost naturally •Net ZeroŽ living envi-
ronment. For visitors, this is a vivid ex-
ample of how indigenous communities
preserve a sustainable, nature-harmo-
nious lifestyle that many parts of the
world are striving to reclaim. The vil-
lage•s tourism potential lies not only in
its pure, green environment but also in
the diversity of experiences it o<ers. Lo-
cated in the core zone of the Lang Son
UNESCO Global Geopark - home to
many rare geological heritages, includ-
ing the unique •Four-Rayed Coral Fossil
CemeteryŽ - Lan Nong appeals to both
researchers and eco-adventure enthu-
siasts. Surrounding the village are ver-
dant valleys, twin mountain peaks, and
vast bamboo forests - ideal for trekking,
cycling, birdwatching, and other eco-
tourism activities.

Most of the residents belong to the
Nung ethnic group, who continue to
preserve their traditional customs, at-
tire, and cuisine. Visitors can stay in rus-
tic stilt houses, cook traditional dishes
with locals using local produce such as
corn, peanuts, yellow chicken, and
stream 9sh, or participate in folk festi-

vals and listen to Then or Sli singing.
Every meal by the 9re, every story told
in the warm, melodic tone of the vil-
lagers, becomes a rich cultural experi-
ence.

The 9rst steps toward realizing the
•Net Zero Community-Based TourismŽ
model in Lan Nong are already under-
way. Village paths are now lined with
crape myrtle }owers, and the living en-
vironment has become cleaner and
more welcoming thanks to regular
community clean-ups and waste col-
lection e<orts. Some stilt houses are
being renovated to serve as homestays
for visitors. Environmental protection
solutions such as eco-toilets, waste-
sorting systems, and mini solar power
systems are being piloted - improving
living conditions while enhancing the
image of the •Net Zero Village.Ž

A special highlight for tourists is the
upcoming trekking route called •Jour-

ney to the Village of Happiness.Ž This
new product, part of the Lang Son UN-
ESCO Global Geopark•s development
strategy, is designed for travelers who
love exploration and wish to experi-
ence nature while learning about in-
digenous culture. The route begins at
Cai Kinh Commune center and leads
visitors through diverse karst terrains,
ancient forests, and lush valleys, end-
ing at Lan Nong Village -described as a
•happy villageŽ amidst the great
wilderness.

With its vision of becoming a Net
Zero community-based tourism village,
Lan Nong is expected to serve as a
model for other mountainous localities
in combining conservation, tourism,
and green economy development, fos-
tering green and sustainable develop-
ment based on its inherent values of
natural landscape, indigenous culture,
and community spirit
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Các thành viên trong �oàn trekking ��;ng mòn •Hành trình ��n v�i ngôi làng mang tên
H�nh PhúcŽ ��n làng Lân Nóng. �nh s�u t�m /Trekking group members on the •Journey to
the Village of HappinessŽ trail arriving at Lan Nong Village. Collected photo


